„Élettől ellesve" 

Kedvenc témánk a vevőkkel , 
utasokkal és ügyfelekkel való 
bánásmód, a nyájas olvasónak 
is kedvenc beszédtémája. 

Szavahihető ismerősöm két 
kis meghökkentő, bár tanul¬ 
ságos históriát adott elő. 

Gyomorégést érzett a hiva¬ 
talában és valamelyik szoba¬ 
társa egyszerű háziorvosságot 
ajánlott: féldeci rumot. A 
legtöbb szenvedő ember bízik 
az amatőr-orvosban, így a be¬ 
teg is átszáguldott a közeli 
eszpresszóba, a pénztárhoz lé¬ 
pett és féldecire kért blokkot. 
Amikor megkapta, udvariasan 
megkérdezte: 

— Mennyibe kerül? 

Mire a pénztárosnő enyhe, 
elnéző mosollyal: 

— Mit játssza meg magát? 
Tudja maga nagyon jól, hogy 
mennyibe kerül féldeci rum! 



A másik történet rokona az 
előbbinek, de a csattanója 
még váratlanabb. Sikertelen 
Fecske-vadászat után az egyik 
körúti járdatrafikban az isme¬ 
rősöm kapott végre egy do¬ 
bozzal. Annyira meglepte a 
kedvező fordulat, hogy szóra¬ 
kozottan megkérdezte: 

— Mit is fizetek? 

A trafikosnő élesen vágta 
oda: 

— Mondja, kinek viszi maga 
azt a Fecskét, hogy még az 
árát sem tudja?! 

(st.) 



Mennyit sajnáltuk év¬ 
tizedek óta az amerikai 
közönség intelligensebb 
részét. Soha nem tudnak 
nyugodtan vépghallgatni 
egy jó rádióműsort, végig¬ 
nézni .egy izgalmas tv- 
adást, mert a programokat 
vnos-untalan félbeszakít¬ 
ják a hirdetések. 

Magunkat nem keli saj¬ 
nálnunk. Pontosan tud¬ 
juk, mi a különbség a 
műsor meg a hirdetés, a 
dramaturgia meg a rek¬ 
lám között; egyik nem 
szakítja félbe a m ási- 


k a t. Sőt, éppen a Szabó¬ 
család május 19-i adásá¬ 
ból tűnt ki, hogy szolid¬ 
ság dolgában elértük, ta¬ 
lán már túl is szárnyaltuk 
a világszínvonalat. Sem a 
Szabó-család adása előtt, 
sem utána nem volt 
hirdetés a rádióban. 
Benne volt! A gépko¬ 
csivezető Szabó Laci, egy 
sajtótájékoztató részletes¬ 
ségével ismertette család¬ 
tagjainak a kötelező gép¬ 
kocsi-biztosítás meg a 
Casco-biztosítás teljes sza¬ 
bályzatát, minden előnyét. 


Mert mi csak nem fogjuk 
a rideg amerikai üzletem¬ 
berek módjára, félbeszakí¬ 
tani adásainkat holmi 
prózai hirdetések kedvé¬ 
ért! Inkább belefoglaljuk 
azokat a műsorba. 

Izgatottan várom Az 
ember tragédiája legköze¬ 
lebbi rádió- vagy tv-válto¬ 
zatát. Talán, amikor Éva 
azt mondja Ádám-Kepler- 
nek: „János, nekem szük¬ 
ségem volna pénzreV* - 
megtudom, milyen új köl¬ 
csönlehetőségek vannak 
az OTP-nél. 

(barabás) 


Hanyag házkezelőség 


Telefon 




- Hogy mondja, iga2gató kartárs? Igenl Igen! 
Akkor azonnal indulok és elkészítem a sürgős ki¬ 
mutatást! 












































A SZURKOLÓ MINDIG KÉTELKEDIK 


~z<r*r=ktij^ec: 



- Kérem, biztos, hogy gól volt? Vagy a készülékemben van 
a hiba? 


- És mi a baja a készüléknek? 

- Másképpen mutatja a válogatott meccseket, mint ahogyan 
a szakvezetők látják. 


X7> 





S emmi különös nem volt 
abban, hogy a cégtábla, 
a hirdetmény és az ét¬ 
lap sarkában mindenütt ott 
volt ez a négy betű: ÁTNI. 
Nyugodtan tértem be az ét¬ 
terembe, annyi az érthetetlen 
rövidítés mostanában, eggyel 
több vagy kevesebb, nem szá¬ 
mít. 

A mocskos, terítetlen asz¬ 
taloknál csupa nyugodt em¬ 
ber ült. Nyugalmuk annál 
érthetetlenebbnek tűnt, mert 
némelyiknek dülledt szemén 
és sápadtságán szemmellátha- 
tóak voltak az éhség jelei, 
mások pedig tikkadtan nyal¬ 
ták szájuk szélét. Minden 
asztalsor között egy fehér¬ 
kabátos pincér sétált méltó- 
ságos léptekkel, kezében ét¬ 
lap, itallap és asztalkendő. A 
fehérkabátos pincérek, mikor 
a vendégek nyugalmát immár 
szemrevételezték, csoportok¬ 
ba verődtek az étterem végé¬ 
ben, a fiatalabbak barátnő- 

I ükkel enyelegtek, az időseb¬ 
ek lóverseny-tippeket cse¬ 
réltek egymással. Egy kisebb 
csoportjuk kanasztát játszott. 

Ók figyeltek fel végül is 
rendelésemre. 

— Kérek egy étlapot. 

— Nyugtalan a vendég — 
mondta a fő-kanasztás mél¬ 
tatlankodó hangon. — Beszélj 
vele, Rudi. 


A Rudinak tisztelt egyén 
gondosan letéve kártyáit és 
füstölgő cigarettáját, hanya¬ 
gul odasétált asztalomhoz. 

— Kérek egy étlapot. 

— Kissé idegesnek tetszik 
lenni — állapította meg Rudi 
kedves mosollyal. — Alig ne¬ 
gyedórája ül itt a kedves ven¬ 
dég és máris hangoskodik. 
Ejnye, ejnye! — és tréfásan 
megfenyegetett. 

— Csak az étlapot kértem 

— sóhajtottam megrendülve, 
mert láttam már rajta az 
ápolói egyenruhát 

- Nevelni kell ezeket! - 
mondta a fő-kanasztás emelt 
hangon, mikor Rudi vissza¬ 
tért az asztalhoz és folytatta 
a játszmát. — Ezek még nem 
tudják, nem is tudhatják, 
hogy a magyar vendéglátó- 
ipar e helyiségében a világon 
egyedülálló kísérletet folytat. 
Nem ismerik az elméleti 
részt. 

— Hajaj! az elméleti részt! 

— vigyorogtak a többiek kó¬ 
rusban. 

— Majdnem megbuktam 


belőle - motyogta egy öreg 
pincér, de a többiek, korára 
való tekintettel, nem fűztek 
hozzá megjegyzést 
— Átéeni — mondta a fő- 
kanasztás. — s ha beválik a 
kísérlet, kiterjesztjük minden¬ 



hova. A villamos, a közért, a 
vasúti pénztár, a piac. f. 

- Átéeni — mondták a 
többiek, és sétálni kezdtek 
az asztalok között, mert né¬ 
hány vendég újra nyugtalan¬ 
kodott. 

Lesz, ami lesz, én újra han¬ 
gosan kértem az étlapot. 

Rudi intett a főpincérnek, 
tálcán hozták az injekciós¬ 


tűt, ketten lefogtak, és a fő¬ 
pincér beadta a nyugtató in¬ 
jekciót. 

Magyarázatot is fűzött 
hozzá. 

— A régi típusú vendég — 
mondta — azt hiszi, hogy a 
vendéglátóipar őérte van. 
Hogy a vezető, főpincér, pin¬ 
cér, pénztáros, szakács, kuk¬ 
ta, konyhalány, csapos, por¬ 
tás, italos, kenyeres, liftes, 
főellenőr, ellenőr és számla¬ 
vizsgáló mind őérte van. Ez, 
kérem, maradi szemlélet, ósdi 
szemlélet, reakciós szemlélet. 
A magyar vendéglátóipar 
megindította a harcot ez el¬ 
len a szemlélet ellen, ezért 
nyitotta meg éttermünket, 
mely az Állampolgári Türe- 
lemrenevelés Nagy Iskolája. 
Átéeni. Ezért alkalmazunk 
ápolókat, akik tudnak a ven¬ 
déggel bánni, és ezért adtuk 
az injekciót is, hogy tossz 
példát ne mutasson azoknak 
az ápoltaknak, akik már el¬ 
érték az állampolgári türcl- 
messég magasabb fokát. 

Ekkor már én is mosolyog¬ 
tam, és megnyugodva bólin¬ 
tottam minden szavára. 

Azóta csak ebbe a minta¬ 
étterembe járok, és bámulom 
Rudit, aki verhetetlen a ka- 
nasztában. 

Sípos Gyula 


Modern gólyamese 



MINDENFÉLE 

A kis szellemek is találkoznak. 

X. ártani is kész magának, ha az másoknak kelle¬ 
metlen. 

Udvarias társaságban mindenki okos lehet. 

Elsősorban a felelőtlenségeinkért vagyunk felelősek . 

X-nek saját maga az eszményképe, de panaszkodik, 
hogy meg sem tudja közelíteni. 

Aki jót tesz, sohasem hivatkozik arra, hogy pa¬ 
rancsra tette. 
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(£fAfó£ ca. BweöHet 
lAdfaftwk pJfoökéAez. 

MEGJELENT ,A ,,NEW-YORK HERALD 
TRIBUNE”-BAN 

(Néhány héttel ezelőtt Johnson 
elnök felolvasta a tévében egy 
kislány levelét # aki arra kérte az 
elnököt: akadályozza meg a 

vasutas sztrájkot , hogy nagyanyja 
meglátogathassa.) 

5 A múlt hónapban láttam, 
amikor az elnök felolvasta a té¬ 
vében annak a kislánynak a le¬ 
velét, aki az adás után azonnal 
híres lett. Én is kislány vagyok, 
én is híres akarok lenni, ezért 
én is levelet írtam az elnöknek. 

„Kedves Elnök Űri Kérem, 
ne repüljünk többé Kuba fölé, 
mert félek, hogy újból kitör a 
háború. Aláírás: Susan, hétéves. 

Utóirat: Ha akarja, felolvashatja 
ezt a levelet a TV-ben.” 

? Egy héttel később megérkezett 
a válasz az elnök titkárságáról, 
azt mondták benne, hogy a le¬ 
velem nagyon érdekes, de egy 
kicsit át kell dolgozni, mielőtt 
oda adhatnák az elnöknek. 

Megírtam a második fogal¬ 
mazványt: ,,Kedves Elnök Űr! 

Ha a kubaiak nem repülnek mi- 
fölénk, miért repülünk mi őfölé- 
jük? Aláírás: Kis barátnője, Su¬ 
san, hét éves.” 

Jvíegint eltelt egy hét, megint 
kaptam egy levelet az elnök tit- 
kórságától. Azt írták, hogy a le- 
)A-\V velem öreges a koromhoz képest. 
*ü_l* Egyszerűbben írjak, ha azt aka- 
i II rom, hogy az elnök felolvassa a 

r ^ televízióban. 

S küldtek nekem egy kis 
nyersanyagot. 


Alaposan áttanulmányoztam a 
nyersanyagot, s újabb fogalmaz¬ 
ványt írtam az elnöknek: 

„Kedves Elnök Űr! Én igazán 
csak egy egész kis lány vagyok, 
akinek semmibe sincs beleszólá¬ 
sa, de szívből remélem, hogy 
megvédi határainkat és gondos¬ 
kodik róla, hogy gépeink tovább¬ 
ra is Kuba fölé repüljenek. Alá¬ 
írás: Susan, öt és fél éves.” 

' Másnap sürgönyt kaptam az 

jr* elnök titkárságától, amelyben 

/jj megírták, hogy pontosan ennyi 

- rr| érettséget igényelnek a televízió- 

1 j bán és rövidesen értesí¬ 

tenek, hogy mikor akar- 
ja az elnök beolvasni a 
levelemet. 


Ford.: Margittal Alice 









Kulturált férj 


Zórád Ernő rajza 


- De Gyula! A Könyvhét már régen véget ért. 


A SORS KÖNYVE 


Nagynénjének, Juliska 
néninek a tanácsára, a 
fiatal, alig 15 éves Lajcsi- 
ka elment a rákospalotai 
jósnőhöz, hogy megtudja 
a jövőjét. A jósnő, akit 
Lajcsika tisztelettudóan 
jósnéninek szólított, ala¬ 
posan megvizsgálta Laj¬ 
csika tenyerét, lehunyt 
szemmel összpontosított, 
végül így szólt: 

— A sors könyvében 
meg van írva, hogy sike¬ 
rei lesznek tudományos 
pályán, nagy külföldi út 
előtt áll, barna lányt vesz 
feleségül, házassága bolr 
dog, de gyermektelen lesz, 
óvakodjék a villamoson 
való utazástól, lila a sze¬ 
rencseszíne, n-es a sze- 
rencseszáma, a vizet ke¬ 
rülnie kell, sok pénzt fog 
nyerni szerencsejátékban, 
nevet szerez a nemzetközi 
politikában, s mint sport¬ 
ember világbajnokságot 
nyerhet. 

Lajcsika boldogan távo¬ 
zott a jósnőtől, s úgy ta¬ 
lálta, hogy ilyen fényes 
jövőért - úgyszólván szóra 
sem érdemes az a csekély 
összeg, amelyet a jósnő¬ 
nek fizetett. 

Sajnálatosképpen a min¬ 
dennapi élet tényei meg¬ 
lepő eltérést mutattak a 
jóslatoktól. Mivel Lajcsika 
az általános iskola nyol¬ 
cadik osztályát kétszeri 
kísérletre sem tudta elvé¬ 


gezni, szülei segítségével 
a köztisztasági pályára lé¬ 
pett, s noha mint egy ön¬ 
tözőkocsi vízkezelője so¬ 
kat köszönhetett ütemér¬ 
zékének, munkája úgy¬ 
szólván semmiféle tudo¬ 
mányos felkészültséget 
nem kívánt meg. Mint az 
üzemi sportkör tartalék¬ 
csapatának balösszekötője, 
lemaradt egy pomázi por¬ 
tyáról is, mivel vörheny- 
ben megbetegedett. A n- 
es szám sem hozott neki 
szerencsét, mert amikor 
újra bekerült a csapatba, 



két ír-est is kihagyott egy 
döntő jelentőségű mérkő¬ 
zésen. Megnősült, felesé¬ 
gül vett egy vörösesszőke 
lányt, de a negyedik gyer¬ 
mekének születése után is 
hiába várta házassága 
gyermektelenségét. Házas¬ 
sága különben boldogta¬ 
lan volt, ő a Fradinak 
szurkolt, a felesége az 
MTK-nak, ez az áthidal¬ 
hatatlan szakadék megke¬ 
serítette kapcsolatukat. A 


vizet sokáig kerülte, de a 
harmadik elvonókúra után 
mégis ráfanyalodott. Vil¬ 
lamoson nem utazott, 
egyszer a busz borult föl 
vele, egyszer egy trolin 
szenvedett áramütést. Éve¬ 
kig lottózott, de csak egy 
találatig vitte. Nem sike¬ 
rült nevet szereznie a 
nemzetköz politikában 
sem, mert noha a Nosza- 
van-klikk zsoldosai a köz¬ 
vélemény nyomására ki¬ 
ürítették a Kőedény síksá¬ 
got, Lajcsika nevét külön 
nem említették. Tokióba 
sem vitték ki, mert egy 
üzemi versenyen több, 
mint négy méterrel ma¬ 
radt el távolugrásban az 
olimpiai szinttől. 

Ezekután nem csodálha¬ 
tó, hogy Lajcsika néhány 
évtized múlva fölkereste 
a jósnőt és szemrehányást 
tett neki a teljesületlen 
jóslatok miatt. A jósnő 
újra megvizsgálta Lajcsika 
tenyerét, újra összponto¬ 
sított, majd így szólt: 

— Én nem tévedtem. 
Valóban az volt megírva 
a sors könyvében, amit 
mondtam. Sajnos, a köny¬ 
vet átírták. 

Szeretném tudni, hogy 
ki írta át a sors könyvet, 
és mi lesz belőle? Film? 
Rádiójáték? Musical? Hát 
nem volt jobb az eredeti? 

Feleki László 
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Várnai György rajza 




ITT 

A BUDAPESTIEK 
KIRÁNDULTAK 





Mindent az ifjúságért! 


KI ÍRTÁN 


Pusztai Pál rajza 



A következő szövegű hirde¬ 
tés adta tudta! 3 lapokban a 
József Attila Színház idényvégi 
újdonságát: 

„Somerset Maugham: Imá¬ 
dok férjbezmenni! Nádas Gá¬ 
bor és Szenes Iván új zenés 
vígjátéka.* 1 

öregszik ez a Maugham, gon¬ 
doltam, már a saját darabját 
sem tudja megírni. 

Másnap aztán ugyanerről a 
színházi eseményről egy kibő¬ 
vített szövegű hirdetést olvas¬ 
tam. Ilyesfélét: 

„Somerset Maugham: Imádok 
férjhezmeruii! Nádas Gábor és 
Szenes Iván, a Potyautas szer¬ 
zőinek új zenés vígjátéka.” 

Eszerint tehát Jacques Dévai 
színdarabját, a Potyautast is az 
előbb említett két magyar 
színpadi szerző írta. 

Nem lenne helyes, ha a szín¬ 
ház megíratná velük Shakes¬ 
peare Hamletját is? 

r. gy. 



















































l£ A BÜROKRÁCIÁVAL! 


HOGYAN SZEREZHETÜNK 
ÖRÖMET A CSALADUNKNAK? 

Sokféleképpen. 

Hogy csak néhányat említsek: el¬ 
vihetjük az egész famíliát fagylal- 
tozni, vagy veszünk mindenkinek 
egy-egy új ruhát, vagy szétosztunk 
közöttük másfél millió forintot. 

A „Magyar Könyv" Kereskedelmi 
Vállalat könyvjegyzékén olvasható 
hirdetés azonban egy egészen új 
tippet ajánl: „Szerezzen örömet 
családjának! Kapcsoljon rádiójához 
második hangszórót! Hangosítsa la¬ 
kását Orion fali hangszóróval! 
Kapható minden szaküzletben!" 

Óriási ötlet! 

Nekem sohasem jutott volna az 
eszembe. Ezért jó, ha az ember a 
reklámszövegeket is elolvassa. Egy 



jól hangosított lakásnál valóban 
nincsen nagyobb öröm. örül az 
apuka, az anyuka, a kisgyerek, az 
egész pereputty. Ahol a rádióban 
a második hangszóró is be van kap¬ 
csolva és a falon hangszóró üvölt 
és a gyerek is hangos, ott már 
tényleg semmi sem hiányzik: ma¬ 
radéktalan az öröm, teljes a bol¬ 
dogság, ihaj-csuhaj, sosem halunk 
meg! 

Egy jól hangosított lakásban még 
a falramászás is könnyebben megy, 
sőt, szinte kívánja az ember, hogy 
egy kicsit felmászhasson a falra, no 
persze, az örömtől, esetleg kéz a 
kézben az egész örvendező család. 

Hol is lehet kapni ezeket a hang¬ 
szórókat? Ahá, minden szaküzlet¬ 
ben. 

Hogy oda ne rohanjunk! 

(m.) 



Szűr-Szabó József rajza 



fILMÁTWEL / x 

-Mindenki [Sfl/$?áierhtíor Hmr* 


ELSŐ KéT qftojm 


Évadzáró előadás 


Eredményes túra 
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Villamoson 

H/LJLJLJL 



- Mit tetszik csinálni? 

- Itt valaki orkán-kabátban ült... 


DOKTOR BENGA NYOMOZÁSAIBÓL 



1. Felfedezem a Mestert 

Eső. Mellékutca, kopott 
házfal, homályos kapualjban 
tábla: „Doktor Benga magán- 
nyomozó I. em. 2." Meglepő¬ 
döm. Ilyen is van meg? Ér¬ 
dekes riport lehet belőle. 
Felmegyek. 

Világos lakás, frissen fest¬ 
ve, tágas, elegáns szobák. Be¬ 
lépek. 

A doktor barnásán szőke, 
köpcösen magas, szeme mint 
a héja. 

- Parancsol cigarettát? 

Meghökkenek. Dadogva 
kérdem: 

— Honnan találta ki, hogy 
dohányzom? 

— Nikotinosak az ujjai. Az 
ilyen következtetés, kérem, 
csak gyakorlat és lángész 
kérdése — mondja szerényen. 


2 . A megbízás 

— Milyen megbízásokat 
szokott kapni? 

— Csakis államiakat — fe¬ 
leli önérzetesen. — Bedolgo¬ 
zom a Kormány Érdeklődési 
Hivatalának. Olyan megbízá¬ 
sokat kapok, amelyeket álla¬ 
mi nyomozószervek saját erő¬ 
ből és kapacitásból nem tud¬ 
nak megoldani. 

— Most milyen ügyben 
nyomoz? 

— A nagykörúti szökőár 
rejtélyét bogoztam ki. 

Csodálkozom és mondom: 
nem hallottam még konti¬ 
nentális szökőárról. Megbo- 
csátóan mosolyog és biztosít, 
majd hallok róla eleget, ha 
eredményeit • nyilvánosságra 


hozza. Kérem: világosítson 
fel részletesebben. 

— Egy ködös februári reg¬ 
gelen keresett fel a KÉH ve¬ 
zetője — kezdi készséggel —, 
és közölte velem a megbíza¬ 
tást. „Doktor - mondotta —, 
megállt a tudományunk. Az 
illetékes szervek minden ren¬ 
delkezése és beavatkozása el¬ 
lenére egyre drágábbak a 
herkentyűk. Évről évre, sőt, 
félévről félévre. Nyomozza 
ki közismert lángeszével, ez 
hogyan történhet/' 


3. Nevetséges feltevések 

- És? 

— És asztalomra helyezte 
a hivatalos vizsgálatok ira¬ 
tait. Nyolc napon és tizenhá¬ 
rom éjszakán át tanulmá¬ 
nyoztam őket. Nevetséges 
feltevések halmaza! 

- Például? 

- Például azt állították, 
hogy az Ipar érdekelt az árak 
emelésében, mert növekszik 
vele a nyeresége. 

- Na és? 

— Uram, utánanyomoz¬ 
tam, ilyen személy, hogy 
Ipar, nincs is. Tehát senki 
sem hallgathatta ki... To¬ 
vábbá volt szó arról, hogy a 
Kereskedelem szeret eladni 
drágábban árut, úgy nagyobb 
összegű a forgalom, több a 
haszon. Uram, fantomokat 
üldöztek! Azt a Kereskedel¬ 
met még senki sem látta, a 
nyilvántartóban nyoma 
sincs... Szó volt továbbá 
egyes személyek állítólagos 
érdekeltségéről, hogy ők kap¬ 
tak volna így több prémiu¬ 


EGY MEMOÁR OLVASTÁN 

Merengve emlékirataidon 

meaculpázva szánom vétkemet: 

míg meg nem írtad , hogy sas vagy , bizony 

harminc éven át Iádnak néztelek. 

MINAPI POSTÁMBÓL 

Tisztelt Oroszlán! 

Elrendeltem: mától 

nem a merészre mondjuk azt , hogy „bátor”, 
hanem arra , ki bölcsen meglapul. 

Tiltakozást nem akceptál 

a Nyúl. 

MŰEMLÉKVÉDELEM 

Üj színház , új vásártér , metro f új híd, 
aluljárók , süllyesztett utcatestek! 

... Csak pékségeink maradhatnak ósdik: 
füstjük idéz egy „ódon” Budapestet. 

Hollós Korvin Lajos 



mot, nagyobb tervteljesíté¬ 
sért meg nyereségért... 

— Ez nem hangzik olyan 
képtelenül — vetettem közbe. 

Elnézően mosolygott. 

— Az iratokból kiderült, 
hogy csupa feddhetetlen sze¬ 
mélyt gyanúsítottak. Senki 
egyetlen beismerő szót el 
nem ejtett. Ez nem lehet vé¬ 
letlen! 

4. Diadal 

— és azután? — sürgettem 
izgatottan a folytatást. 

— Aztán, uram - a Doktor 
itt ünnepélyessé vált —, meg¬ 
szállt az ihlet. Magam sem 
tudom, honnan van ez, egy¬ 
szerre egy hang elkezdett a 
fülembe dobolni, „Helyszíni 
vizsgálat, helyszíni vizsgálat” 
— peregte ütemesen. Én hall¬ 
gatni szoktam lángeszem sza¬ 
vára. Kiszemeltem a Nagy¬ 
körút 6877. szám alatti her¬ 
kentyűboltot vizsgálódás cél¬ 
jaira. 

— Miért éppen azt? 

— Mert éppen szemben 
volt vele kiadó egy albérleti 
szoba. Kivettem havi 360 fo¬ 
rint albérleti díj és 1325 fo¬ 
rint lábtörlőhasználati hozzá¬ 
járulás ellenében. A lakásban 
feltűnés nélkül felszereltem 
egy ipari televíziós berende¬ 
zést, amely szemmel tartotta 
az üzletet, ezt pedig összeköt¬ 
tetésbe hoztam egy elektroni¬ 
kus adatelemző készülékkel. 

— És az eredmény? 

— Óriási! Teljes a siker. - 
Szuggesztíven néz rám és 
minden szót hangsúlyoz: - 
Egy: szökőárról van szó! 


Nem folyamatosan emelked¬ 
nek az árak, hanem bizonyos 
időközökben szöknek. Kettő: 
a gép kielemezte, hogy mivel 
kapcsolatosak a szökés perió¬ 
dusai. 

— Mivel? — kérdeztem iz¬ 
gatottan. 

— A kirakatrendezéssel, 
uram! A kirakatrendezéssel! 
Az árak mindig a kirakatren¬ 
dezés alkalmából emelked¬ 
nek! 

— Óriási! — hebegtem. — 
És aztán? 

Nyugodtan fejezte be, hát- 
radűlve a karosszékben. 

— A többi alig érdekes. Né¬ 
hány orvosprofesszor szak- 
véleményt adott, amely en¬ 
gem igazolt. Kirakatrendezés 
alkalmából nagyzási hóbort 
önti el a delikvenseket, élet¬ 
belép egy gátlási mechaniz¬ 
mus, amely megakadályozza, 
hogy ugyanazokat a számje¬ 
gyeket helyezzék ki újra, 
majd egy ösztönző mechaniz¬ 
mus kényszere hajtja őket a 
számjegyek növelésére, fel¬ 
jebb, feljebb, mindig csak fel¬ 
jebb. Ezek után már el is ké¬ 
szítettem a javaslatomat, 
amely a szökőár ellen teljes 
védelmet nyújt. 

— Elárulná a Mester ezt is 
lapunk olvasóinak? — kérdez¬ 
tem. 

— Hogyne. Meg kell tiltani 
a kirakatrendezést! Énnyi az 
egész. 

... Az eső még mindig vi¬ 
gasztalanul zuhogott, de a 
szobában mint a nap, fény¬ 
lett egy nagy ember szelleme. 

Gombó Pál 
























A bíró sípjába fúj. De a 
szabadrúgás mégsem végez¬ 
hető el. Butuska Kettő 
ugyanis lecsücsült a földre. 
Pont a labda elé. És most 
elmélyülten babrólgatja a 
cipőjét. Talán a fűzője ol¬ 
dódott ki.:? 

A játékvezető odaszalad 
és közli a fűben ülő sport- 
férfiúval, hogy viselkedése 
szabálytalan. Butuska Kettő 
lassan, és némiképp méltat¬ 
lankodva szedelőzködik fel. 
Megbocsásson a világ, hová 
jutunk, ha az ember már a 
csukáját sem fűzheti be 
ülve?! Fejcsóválva áll fél 
lábra és folytatja munká¬ 
ját. Ugyanott. 

Üjabb sípszó! A bíró eré¬ 
lyesen ismét odafut, dühös 
taglejtések. Jól van, jól van, 
bólogat sértődötten a játé¬ 
kos, azért nem kell mind¬ 
járt veszekedni. Az előbb 
ő valóban félreértette a dol¬ 
got. Ezt belátja. De most 
már világos minden. Nem 
az volt a baj, nem azt kifo¬ 
gásolta a bíró sporttárs, 
hogy ő ülve fűzte a cipőjét, 
hanem azt, hogy túlságosan 
közel tartózkodott a bün¬ 
tető elvégzésének színteré¬ 
hez. Lám, lám, ez benne 
fel sem ködlött. Hiába, 
senki sem ismerhet kívülről 
minden egyes bonyolult 
szabályt. Tetszik tudni, ő 
életében először játssza ezt 
a játékot, ő tulajdonképpen 
már kicsi korától minist- 
ráns fiú szeretett volna 


lenni, vagy virágkertész, 
csak a szülei kényszerítet¬ 
ték a labdarúgó pályára... 
Kérem, kérem, már itt sem 
vagyok... 


Butuska Kettő a husza¬ 
dik percben kitűnő passzt 


kap a felező vonalon. Szél¬ 
sebesen fut el, zseniálisan 
tör át az ellenfél két védő¬ 
játékosán. A második cse¬ 
lét akár egyetemen is tanít¬ 
hatnák. Mindazonáltal túl 
hosszan szökteti magát, és 
a labda az oldalvonalon kí¬ 
vülre gurul. A bíró sípol, a 
határbíró is határozottan 
jelez, partdobás következik. 
Tudja ezt Butuska Kettő 
is. Tessék, már futva hozza 
is a labdát és ... és elvégzi 
ő a partdobást. 

A bíró trillázva sípol, a 
határbíró is felháborodot¬ 
tan hadonászik a kis zász¬ 
lajával. Butuskánk egy pil¬ 
lanatig értetlenül nézi 
őket... Kérem szépen, a 


labdát én rúgtam ki, tehát 
nekem is kell visszadob¬ 
nom. Igazán nem követel¬ 
hetem, hogy ezt más tegye 
meg helyettem. De ha önök 
így óhajtják, ám legyen ... 

Gyors-készségesen fel¬ 
kapja a labdát a földről, de 
aztán tanácstalanul néz 
körül. Most mit csináljon 
vele, nehogy akaratlanul 
újfent felingerelje a bírót?! 
Az ellenfél hátvédje ott áll 
a partvonal mögött és ké¬ 
rőn nyújtja feléje a karját. 
Ez meg vajon mit akar? 


Talán egy cigarettát? Saj¬ 
nos, pillanatnyilag nincsen 
nála. És most egyébként 
sem ér rá ilyesmikre... A 
legjobb talán az lesz, ha 
oda dobja vissza a labdát, 
ahová az előbb kigurult. 
Ezt is teszi, és elégedett 
mosollyal szalad övéihez, 
íme, még ebben a nehéz 
helyzetben is feltalálta ma¬ 
gát! 


A második félidőben a 
fáradt Butuska sehogyan 
sem bír az ellenfél összekö¬ 
tőjével. Hiába húzná visz- 
sza a mezénél, a karjánál, 
a hajánál fogva, az csak 
vágtat tovább a labdával. 


Illetve — csak vágtatna! 
Mert történetünk főhőse 
most úgy vágja fel, hogy 
az egyet bukfencezik a le¬ 
vegőben, hármat a földön, 
és aztán elterül, mint sze¬ 
retett fővárosunk a Duna 
két partján. Butuska aggó¬ 
dó léptekkel odasiet, rövid 
tűnődés után kihalász egy 
kart az összeküíszálódott 
kupacból, sportszerűen ke¬ 
zet ráz vele, majd testvéri- 
gyengéden megpróbálja 
talpra állítani volt ellenfe¬ 
lét. 

A bíró azonban ennek a 
megható idillnek durván 
véget vet. Erélyesen Butus¬ 
kánkra mutat és utána a 
pályán kívülre. Butuska 
odaadóan figyel, mégsem 
fogja fel: végtére is mit 
óhajt ez a dühös pacsirta?! 
Érdeklődve pillant társaira, 
talán azok tudják?! Aha! 
Valakit le akar küldeni a 
pályáról. Vajon kit? 

Mikor e sorokat írom, 
még tart a bohó hancúro¬ 
zás. A bíró taszigálná ki¬ 
felé Butuskát, az meg csi- 
lingelően fel-fel kacag, mert 
nem bírja, ha csiklandoz¬ 
zák. Ezért inkább elbújik 
játékostársai háta mögé. 
Erre csörög a dió, erre meg 
a mogyoró ... 

* 


A Butuska — adományo¬ 
zott név. 

A Kettő sem eredeti ke¬ 
resztnév. 

Ez utóbbi azt jelzi, hogy 
Butuska nem egyedülálló 
jelenség a magyar foci-pá¬ 
lyákon. 

Kürti András 



LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

J*o Ást 




A bécsi gyorsvonattal Bu¬ 
dapestre tartó utasokat Győr 
tájékán kellemes meglepetés 
érte. Fülkénkbe lépett a ka¬ 
lauz és így szólt: 

- Ki parancsol Budapesten 
taxit? 

Valamennyien parancsol¬ 
tunk, azaz kértünk, könyö¬ 
rögtünk, hiszen mindnyájan 
tudtuk, mit jelent az, amikor 
az ember csomagokkal meg¬ 
rakodva feldúltan várakozik 
a pályaudvar előtt kocsira. A 
kalauz felvette a rendelése¬ 
ket, behajtott fejenként tíz 
forintot és közölte, hogy a 
kapott utalvány felmutatásá¬ 
val kiki beülhet a számára 
fenntartott taxiba. Amikor az 
újítást megmagyaráztuk mün¬ 
cheni útitársunknak, elragad¬ 
tatva kiáltott fel: 

- Nagyszerű ötlet! Ezt 
utánozhatnák Németország¬ 


ban is. Franciaországban is! 

Örömünket némiképpen 
csökkentette az utalvány hát¬ 
lapján feltüntetett „tudni¬ 
való.” 



1. A lefizetett tíz forintot 
nem lehet levonni a viteldíj¬ 
ból. Ennyi az előrendelés 
költsége. 

2. Aki a vonat beérkezésé¬ 
től számított 15 percen belül 
nem veszi igénybe a taxiját, 
- mindén jogát elveszti, - 


természetesen a tíz forintot 

is. 

Az első ponttal bajos vi¬ 
tába szállni, hiszen a meg¬ 
rendelt kocsinak várakoznia 
kell, nem is szólva az eset¬ 
leges vonatkésésről. 

A második pontot azonban 
sürgősen revízió alá kell ven¬ 
ni. Az egyre növekvő utas- 
forgalomban sokszor nem 
akad hordár és bizony nem 
mindig lehet negyedórán be¬ 
lül kivergődni a pályaudvar 
elé. Aki személypoggyászát 
is ki akarja váltani, az alig¬ 
ha tudja betartani a határ¬ 
időt. 

Javaslatunk tehát: a taxi 
feltétlenül várja meg az uta¬ 
sát, mert, aki előleget adott, 
az biztosan igényt tart a ko¬ 
csira. 

(s.) 


Nem érdemes drága pénzért hajó- 
utat tenni a tengeren, amikor a ten¬ 
geri utazás lényeges mozzanatai sok¬ 
kal olcsóbban is elérhetők. Legalább 
is ez derül ki a Magyar Autóklub 
túrabizottságának „Tengeri betegség 
az autóban” című nemrég elhang¬ 
zott előadásából. 


Hogy a televízió és a gyomorsav 
között szerves összefüggés áll fenn, 
ezt nemcsak német orvosok fedezték 
fel, számos tv-néző is tanúsíthatja. 
Sőt, vannak tv-műsorok, amelyek¬ 
nek az epére van forraló hatásuk , 
mások az agy alvás-központjára hat¬ 
nak, egyes műsorok a vérnyomást 
emelik, mások májpangást idéznek 
elő. Nem szabad igazságtalannak 
lenni, vannak szemkápráztató műso¬ 
rok is. 

f. 1. 











Felháborodás 


E heti hirdetéseink 



Tükör a főnök előszobájában 

LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 



MŰANYAGPADLÓ! 

1963. évre tervbe vet- 
tem a barcsi TBC Gon¬ 
dozó Intézet műanyag- 
padlóval való burkolását. 
Somogy megyében nem 
találtam vállalatot, amely 
ezt a munkát elvégezte 
volna, így a költségkeretet 
fel sem tudtuk használni. 

Ez évben először a 
Szakipari Vállalat (Buda¬ 
pest, V., Báthory utca 12.), | 
majd a Baranya megyei j 



Építőipari Vállalat utasí¬ 
totta el a kérésemet túl¬ 
terheltség és kapacitás- 
hiány miatt. Ezek után 
igazán nem tudom, hova 
folyamodjak egy egészség- 
ügyi intézmény műanyag¬ 
padló-borítása miatt, hogy 
az idén se vesszen kárba 
a költségvetésben biztosí¬ 
tott összegünk? 

Talán könnyebben men¬ 
ne a dológ, ha presszóról, 
cukrászdáról vagy talpon¬ 
állóról lenne szó? 

Dr. SZUNGYl ZOLTÁN 
vezető-főorvos 
Barcs 



Egyetlen 
nagyhépí alak 
ahit szeretünk 


O.T.P hitellevélre is 
Kapható 
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Életrevaló személyzetis 


Mészáros András rajza 
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A legtöbb idegen első nagy 
élménye a görög fővárosban 
a rengeteg fehérmárvány. Ez 
a nemeskő Athénben szó sze¬ 
rint az utcán hever, mert a 
gyönyörű, hófehér márvány¬ 
nyal borított házak előtt a 
járda is ebből van. Nem hall¬ 
gathatom el e krónikában 
pesti kollégám esetét, aki 
Athénbe érkezve, előbb döb¬ 
benten bámulta a hatalmas 
márványlapokból készült jár¬ 
dát, aztán elragadtatás he¬ 
lyett tűnődve így szólt: 

— Hogyan bontják? 



Érdekes specialitás, hogy 
az utcai telefonfülkék ajtaja 
felülről lefelé csak térdig ér. 
Azt hiszem, nagyon hasznos 
lenne nálunk is bevezetni, 
mert végnélküli beszélgeté¬ 
sek esetén nem kéne a vára¬ 
kozóknak tüntetőén karórá¬ 
jukat nézegetve, dörömbölni. 
Az alul nyitott fülkében 
minden elvetemedett távbe¬ 
szélő egyszerűen bokán rúg¬ 
ható. 



A többi turistához hason¬ 
lóan, magam is jó párszor 
beugrottam az utcán terjengő 
tömjénillatnak, azt gondolva, 
hogy valamelyik régi bizánci 
templom közelében járok. 


Mikor aztán elindultam az 
illat után, rövidesen kiderült, 
hogy az csupán egy kegyszer¬ 
árushoz vezet, aki a szokás¬ 
hoz híven, tömjént égetve 
csinál reklámot magának. 

... Es én még azt hittem, 
hogy mi találtuk ki az ön¬ 
tömjénezést ... 



Idegenforgalmi attrakció¬ 
nak számítanak a királyi pa¬ 
lota előtt silbakoló szoknyás 
testőrök is. Egyik pesti ha- 
zánkiánya általános megdöb¬ 
benésre, csillogó szemmel az 
egyik testőrhöz lépett és 
megfogta a szoknyáját. A gö¬ 
rög hadfi értetlenül bámult 
a vállalkozó szellemű leány¬ 
zóra, aki azonban kiábrán¬ 
dultán legyintett és így szólt: 

— Pardon, azt hittem, teá¬ 
ién. 



Ami nálunk a füstölt son¬ 
ka, az a görögöknél a szárí¬ 
tott polip. Egyetlen jónevű 
görög élelmiszerboltból sem 
hiányozhat ez a csemege, 
mely így mumifikált állapot¬ 
ban sok-sok évig eláll. Erre 
a matuzsálemi életkorra cé¬ 
lozva nevezte el egyik pesti 
útitársunk a görög hazait 
Akropolipnak. 

Fülöp György 



- Most a következő műsotszámunkig hallgassák meg kommen¬ 
tárunkat *.. 


Az Astoriánál 



- Mit ordít? Csak az álmennyezet szakadt le . . . 
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TM'arika szalma volt és 

^ Sándor, felhasznál¬ 
va az alkalmat, udvarolni 
kezdett a szép asszony¬ 
nak. Hogyan udvarol egy 
ledér gondolkodású pesti 
fiatalember egy csinos nő¬ 
nek, akinek a férje, film¬ 
ügyben, Varsóban tartóz¬ 
kodik? Hevesen. Elviszi 
eszpresszóba, elhalmozza 
virággal (májusban va¬ 
gyunk, olcsó mulatság), és 
amikor már úgy érzi, hogy 
elérkezett a kellő pillanat, 
valami ürüggyel legény¬ 
lakására invitálja. 

Sándor modern ember 
lévén, a legújabb hadá¬ 
szati eszközökkel küzdött: 

- Jöjjön el hozzám, Ma¬ 
rika, nézze meg az orkán- 
kabátgyűjteményemet! 

Sokat utazgatott Bécs- 
be, ismerősei között nagy 
tekintélynek örvendett, 
mindenki tudta, hogy tu¬ 
catnyi különböző színű 
orkánnal rendelkezik. Ki 
tud az ilyesminek ellen¬ 
állni? Az illendőség ked¬ 
véért Marika is ingado¬ 
zott valamicskét, és elre- 
begte utolsó védekezését: 

— Megláthatnak, annyi 
az ismerősöm! Hiszen 
tudja, a férjem filmes, túl¬ 
ságosan széles körű az is¬ 
meretsége. 

A férfi gúnyosan felka¬ 
cagott, mint a csábítók 
szokták a magyar filmek¬ 
ben. 

— Hahaha! Hol lakom 
ón? Budán, ott is a Hű¬ 
vösvölgy mélyén, a Bo¬ 
rostyánka utca 16-ban. 
Lakatlan környék. Éjjel 
egy lélek sem jár arra! 



Biztosíthatom, senki sem 
fogja meglátni! 

— És a házmester? 

Üjabb fölényes nevetés. 

— Kapukulcsom van, 
hála annak a jó lakásren¬ 
deletnek! 

— Ki tud ellenállni a 
kapukulcsnak? Kevés 
szalmaözvegy. Marika 
nem tartozott közéjük. 



Éjfélkor taxi kanyaro¬ 
dott a Borostyánka utca 
irányába. Hősünk és hős¬ 
nőnk ült benne, különben 
mi közünk volna a Hű¬ 
vösvölgyben cikázó taxi¬ 
hoz? 

Az asszonykában feltá¬ 
madt a kétség. 

— Hátha mégis meglát 
valaki? Szálljunk ki a ko¬ 
csiból és inkább sétáljunk 
el a házig! 

Sándor megértőén bó¬ 
lintott és szólt a vezető¬ 
nek. De ekkor pokoli fé¬ 
nyesség tűnt fel a közel¬ 
ben. Ívlámpák, reflekto¬ 
rok tömege irányította a 
sugarát a környék házai¬ 
ra és az utakra. Ne le¬ 


gyünk titokzatosak, film¬ 
felvétel volt. Néhány an 
integettek a lassító taxi 
felé. Marika riadtan hú¬ 
zódott a kocsi mélyére, de 
egy erélyes kéz kirán¬ 
gatta: 

— Ide, ide! Mosolyogja¬ 
nak egymásra! Remek 
motívum! 

Ezt hívják cinéma veri- 
tének. 

Modern gépek gyorsan 
dolgoznak. Halk berregés: 
Marika és Sándor kény¬ 
szeredett mosolya már 
meg is volt örökítve a cel¬ 
luloid szalagon. 

Felesleges említeni, hogy 
a randevúból semmi sem 
lett. Marika csak sopán¬ 
kodni tudott: 

— Mi lesz, ha majd a 
férjem meglátja a jelene¬ 
tet a moziban? 

Amikor az ura haza¬ 
jött, még kozmetikázva 
sem volt bátorsága el¬ 
mondani a „kalandot". 

Aztán eljött az ősz és a 
szakmai bemutatón vetí¬ 
tették az új filmet. Szo¬ 
rongva ült ott Marika a 
férje mellett. 

És, ha csak rövid villa¬ 
násra is, megelevenedett 
a hűvösvölgyi epizód. Ma¬ 
rika lélegzetét visszafojt¬ 
va nézett parancsolójára. 
A férj rosszallólag rázta a 
fejét és így szólt: 

— Micsoda giccses jele¬ 
net! Ez a Csopaki soha¬ 
sem tanulja meg a szak¬ 
mát! Istenem, mit tudtam 
volna én ebből csinálni!... 

Tardos Péter 





CSAK KALKULÁCIÓ KÉRDÉSE 

Az Esti Hírlap „Mennyit kerestek ré¬ 
gen az írók" című cikkében - a Literatura 
folyóiratot idézve - egyebek között azt 
írja, hogy a negyvenezer példányban 
megjelenő hajdani Nyíl-füzetek heti 12 
ezer pengőt hoztak a kiadónak. Tekintve, 
hogy egy Nyíl-„regénynek” 10 fillér volt az 
ára, a cikkíró kalkulációja nyilván a kö¬ 
vetkező: ha a negyvenezer példány mind 
egy szálig elkelt s a szerző honoráriumra, 
a terjesztő pedig jutalékra igényt nem tar- 
[ tott, akkor már csak az kellett, hogy a 
nyomda, amely a heti negyvenezer pcl- 
j dányt kinyomta s papírt ingyen adott hoz- 
[ zá, esetenként még nyolcezer pengőt is fi- 
: zessen a kiadónak. 


így pontosan kijön a 12 ezer pengő. 


MOST MÁR EL TUDJUK 
KÉPZELNI 

A Tükör az alaszkai földrengéssel kap¬ 
csolatban azzal igyekezett megértetni az 
\ olvasókkal a katasztrófa arányait, hogy el¬ 
mondotta: kétszáz milliárd tonna energia 
i mozdult meg a rengés során. Bár az ener- 
1 giát éppen úgy nem mérik tonnában, aho- 
\ gyan nem mérik hőmérővel a kecsege su¬ 
li lyát, most már tökéletesen értjük, mekkora 
I is volt az a földrengés. 

„FELTÁMADUNK!" 

A Film, Színház, Muzsika bírálja a két 
I esztendeje elhunyt William Faulkner: Sír - 
| gyalázók című könyvét. Rövid kritikáját így 
I kezdi: 

„Az író az amerikai Délen született és 
I ott él ma is.” 

Majd lejjebb: 

„Az Egyesült Államok legnagyobb élő 
j írójaként tisztelik." 

Nos, ha a kritikus figyelmét elkerülte az 
Í a számos méltatás, cikk, amely a hazai 
* sajtóban is megjelent Faulkner haláláról, 

I legalább a Sírgyalázók előszavát elolvas- 
; háttá volna. Az előszó egy Faulknerről ké- 
é szült fotó mellett így kezdődik: „Aligha- 
nem ez az utolsó fényképe . . . két hónap- 
| pal a felvétel készítése után meghalt." 

Nem kívánhatjuk, hogy valamennyi író 
;; pályafutását figyelemmel kísérjék kritiku¬ 
si saink, de legalább az ilyen egyszerű No- 
| bel-díjas toll forgatókét illik ismerni. 

KÉT MEGLEPŐ KÉPES-HÍR 

Az egyik kép az Ország-Világban ötlött 
> szemünkbe. „Csikósok és helikopter a Hor- 
| tobágyon" — hirdette az aláírás. Csikóso- 
’í kát láttunk, Hortobágyot láttunk, de beü¬ 
li: koptért nem. Helyette egy jólmegtcrmett 
’í repülőgép álldogált a kép jobbsarkán. 

A másik fotó (az Esti Hírlapban) motor- 
s kerékpárosokat mutat, amint éppen esnek 
| át egymáson. „A 250 kem-esek második 
§ futamának rajtja - magyarázza az aláírás - 
\ mindjárt tömeges bukással kezdődött." És 
I a háromhasábos fotó felett ott a nagybe- 
$ tűs cím: „Még sok ilyen versenyt!" 

Dr. Árgus 
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Megfentek a gondolák a 

debreceni Nagyerdő mester¬ 
séges csónakázó taván. A 
gondoláknak nagy sikerük 
van, a nemcsak a debrece^ 
niek, hanem a látogatók Is 
szívesen csónakáznak raltuk 
h nagyerdei tavon. 


* ct Reze t oe. 

— Korszerű turistaszállót rendez¬ 
tek be Székesfehérvárott, a Jókai 
utca 2. számú múemlekhá/.ban. 
amelynek ..török udvara" is mű¬ 
emléki révezetesséf: 


SSffiS&j^S 

5&rí»- 4 “ 


Foglaljon helyet, a szobákban, sajnos, már nincs hely 


1 A RAJKÓZENEKAR tá¬ 
vol-keleti, japán turnéra ké¬ 
szül. Elutazásuk előtt 11 rut- 
megyében ve*~ 


Ellesett beszélgetés a találkozón 

- Mancika 1 Szeretem! 

- Nekem hiába kuruttyol, minden nőnek 
ezt brekegik! 


- Most pedig húzzátok, hogy ,,Csak 
egy gésa van a világon . . 


Hamar egy dedikációt, mester 


ésxSIt ox ország 

maszek lovagv*; 0 

f!sssaSs=S*** ? 


Tovább késik a Föld 


Isméi vissza kellett igazítani 
sf bázisok óráit 


ts pont ősidő• 


- Ha a várúr nem materialista, talán ál 
láshoz jutunk . . . 


Ha ez még egyszer előfordul, levonok két fényévet. 


» — 
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Nem reménytelen eset 


Micike, miért nem tanul tovább? 
Tudok én már mindent. .. 


Te mit csinálsz, hn nem vesznek fel a gimibe? 
Akkor férjhez megyek . . . 


Pályaválasztás 


érettségizett 

fiatalt 

ISBCOTARNAK 

FELVESZEK 


Történelemóra 


Levelező hallgató 


^ rr r t r \ 1 


EGYkTCM 


HÍM'*/ 


Nem tudom tanítóneni, de az a fontos, hogy az ember tud 


ja, hol kell utánanézni 
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KULTU 

ASZÓI 


It VkTÁR-GOMíOK 


— Othello úr, fojtsa meg már ast a fehérnépet! 
Kell a hely a gabonának!... 
















































































Igényes férj 
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Mint ismeretes, Barry 
Goldwater szenátor az 
Egyesült Államok elnö¬ 
ke szeretne lenni. Ecél- 
ból a • lehető legelőnyö¬ 
sebb színben akar fel¬ 
tűnni a választók előtt 
Néha talán még meg¬ 
győződése ellenére is 
\jc olyan kedves, 'olyan ara¬ 
nyos, olyan jóságos tud 
lenni, amilyen emberileg 
csak elképzelhető. Csak 
a minap mosolyogta vi¬ 
lággá azt a csupaszív 
kis nyilatkozatot, hogy 
dobjanak le néhány kö¬ 
zepes méretű a tömböm¬ 
ig bát Dél-Vietnamban. 

Tulajdonképpen azért 
folytattam a szenátorral 
rövid, de mélyreható be¬ 
szélgetést, hogy megtud¬ 
jam: kortesfogás volt-e 
ez az atombomba-aján¬ 
lat, vagy a szíve mélyé¬ 
ről fakadt. Első kérdé¬ 
sem ez volt: 

— Mi lenne a célja 
egy dél-vietnami atom¬ 
bomba-támadásnak? 

— Többféle! — vála¬ 
szolt a szenátor — Elő¬ 
ször is mint áruháztu¬ 
lajdonos mitsem utálok 
jobban, mint az eladat¬ 
lan, raktáron heverő, 
használatra nem kerülő 
árut. Ha már gyártunk 
atombombát, akkor 
használjuk is, különben 
a nyakunkra romlik. 

— De hátha ez nem 
tetszik a vietnamiak¬ 
nak? 

— ök még nem elég 
érettek arra, hogy ilyen 
fontos kérdés eldöntésé¬ 
be beleszóljanak. 

— Mégis milyen ér¬ 
vekkel próbálná meg¬ 


győzni a vietnamiakat 
az atombomba alkalma¬ 
zásának szükségességé¬ 
ről? 

— Meg kell ismertet¬ 
ni az elmaradott népe¬ 
ket a technika legfejlet¬ 
tebb vívmányaival. 

— És mi lesz, ha Viet¬ 
nam elpusztul? 

— Nem baj, a romo¬ 
kon felépítjük a kapita¬ 
lizmust. 

— Mi a véleménye az 
atomcsendről? 

— Idegesít. 

— Hogyan értékeli a 
békés együttélés elvét? 

— Darwin megcsúfo¬ 
lása. Hol maradna a lé¬ 
tért való küzdelem?! 

— Mi a véleménye a 
szocializmusról? 



— A békére való uszí¬ 
tás veszedelmes fegyve¬ 
re. 

— ön szerint melyik 
az eszményi társada¬ 
lom? 

— Amelyikben min¬ 
denki milliomos lehet a 
többiek rovására. 

— Nagyobb atombom¬ 
bákat nem óhajt alkal¬ 
mazni? 

— Később. Még meg 
sem választottak. 

— Mondja, szenátor, 


érti ön az atombomba 
szerkezetét? 

— Én alkalmazni aka¬ 
rom, nem megérteni. 

— Szenátor, egy nuk¬ 
leáris háborútól elpusz¬ 
tulhat az egész világ. 

— De a kommunis¬ 
ták is! 

— Mi lesz, ha mégis 
Johnsont választják 
meg? 

— Kizárt dolog. 

— Miért? 

— Johnson nagyon 
kegyetlen ember. Lelep¬ 
lezte magát. Az egész 
világ megdöbbent, ami¬ 
kor Johnson meghúzta 
egyik kutyája fülét. 
Szörnyű elgondolni, mit 
érezhetett a szegény ku¬ 
tya. Még most is előt¬ 
tem van megkínzott ar¬ 
ca. Hideg borzongás fu¬ 
tott végig minden becsü¬ 
letes, érző ember hátán. 
Egy nagy ország vezeté¬ 
sét nem lehet ilyen 
durva emberre bízni. 
Nem akarok pletykázni, 
ezt a hírt még nem 
erősítették meg, de állí¬ 
tólag orron fricskázta 
egyik macskáját. Bor¬ 
zasztó! Soha nem len¬ 
nék képes ilyesmire. 

— A vietnami kutyá¬ 
kat és macskákat nem 
félti? 

— Áldozatok nélkül 
nincs győzelem. Már¬ 
mint az elnökválasztá¬ 
son. 

Megint gyanakodni 
kezdtem rá. Hátha csak 
a választások kedvéért 
színlel ilyen vonzó em¬ 
beri erényeket! 

Felek! László 


Újszerű reklám 



Idegenforgalmi szenzáció 



- Na, anyjuk, add ide a tülköm, megjöttek a külföldiek, hadd 
legyen nekik is valami örömük! 
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Közös atomerőmű¬ 
vet terveznek a fran¬ 
ciák és a spanyolok. * 


Játszanak 
a kicsikék 

Toncz Tibor rajza 
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IBEV 


Egyszer volt, hol nem 
volt, volt egyszer egy na¬ 
gyon bátor ember. Ez a 
nagyon bátor ember el¬ 
indult, hogy legyőzze a 
gonosz óriást. Útközben 
mindenféle hőstettet 
hajtott végre: arcizom- 
rándulás nélkül átvere- 



kedte magát a fekete 
rengetegen és a szeme 
se rebbent meg, midőn 
negyven rabló támadt 
rája. Mind a negyvenet 
legyőzte, sorban egymás¬ 
után, félelem nélkül. 
Aztán összetalálkozott a 
hétfejü sárkánnyal. 
Kardját villogtatva, va¬ 
dul rákiáltott: 

— Félre az útból, te 
cudar, vagy levágom 
mind a hét fejedet! 

A sárkány értetlenül . 
tátott szájakkal, pislog¬ 
va bámult a bátor em¬ 
berre, és csak annyit 
mondott: 

— He?! 

— Mondom, hogy fél¬ 
re az útból, te cudar... 
— üvöltötte ismét a na¬ 
gyon bátor ember, de 


nem folytatta, mert a 
hétfejű sárkány megsza¬ 
golta, majd megnyalta 
a kardot. „Ez az én sze¬ 
rencsém ” — gondolta 

magában a bátor ember. 
— „Pont nekem kellett 
egy ilyen buta sárkány¬ 
nyal találkoznom!” A 
következő pillanatban 
hanyatt-homlok rohant 
visszafelé, mert egy buta 
sárkánynál ugye soha¬ 
sem lehet tudni... Nem 
a sárkánytól félt, hanem 
a butaságtól. De attól 
nagyon. 

Tanulságába egy hét¬ 
fejű sárkánnyal találko¬ 
zunk, ne ijedjünk meg. 
Lehet, hogy egy nagyon 
jófejű sárkány az illető, 
lehet, hogy intelligens 
koponyákkal van dol¬ 
gunk, de ha egy buta 
hétfejű sárkánnyal ke¬ 
rülünk össze, akkor nyu¬ 
godtan kezdjünk el fél¬ 
ni, mert abból baj lesz, 
ha nem előbb, akkor 
utóbb. 

Buta sárkányok ma¬ 
napság már elég ritkán 
fordulnak elő, de buta 
emberek vannak, és mi 



nem vagyunk mesebeli 
hősök. A buta emberek¬ 
nél sohasem lehet tudni, 
hogy értik-e , amit mon¬ 
dunk, egyáiialában t el¬ 
jut-e az agyukig, amit 
mondunk. Nem lehet 
őket érvekkel meggyőz¬ 


ni, nem szeretik a té¬ 
nyeket, nem lehet velük 
vitázni, nem kedvelik a 
bírálatot, nem lehet őket 
felelősségre vonni, mert 
úgysem értik meg, hogy 
miért akarják őket fele¬ 
lősségre vonni . 

Lenne tehát egy ja¬ 
vaslatom. Ha találko¬ 
zunk valahol ilyenekkel 
— előfordul olykor-oly¬ 
kor —, akkor tegyünk ki 
egy figyelmeztető táblát: 


„Itt buta emberek 
vannak!’’ 

- vagy: -- 

„Itt buta ember van!” 


Segítsük egymást, gye¬ 
rekek! Hadd kerülje ki 
a veszedelmeket az utá¬ 
nunk jövő gyanútlan 
vándor. Ha nincs időnk 
egy tábla felállítására, 
akkor elég, ha rákarcol¬ 
juk a falra, vagy ráír¬ 
juk az ajtóra azt, hogy: 
„IBEVr S akkor min¬ 
denki tudni fogja, hogy 
buta ember ólálkodik a 
környéken, tehát jó lesz 
vigyázni, achtung, atten- 
tion! 

Tehát ne felejtsük el: 
„IBEVr 

Most már csak azért 
aggódom: fogjuk mi 

győzni ezt a munkát? 

Mikes György 


Mindent a maga idejében! 



- Mondja, ezek az emberek nem szeretnek dolgozni? 

- Dehogynem! Látná őket munkaidő után! 
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- Azt hiszi, itt állnék már másfél órája, 
ha nem lenne sürgős dolgom? ... 


Elveszett 
a fürdőruha 


Harc a taxiért 



Tisztelt Uram! 

Az egyik napilapunk¬ 
ban „Ezrek a szemétben” 
címen megjelent egy rö¬ 
vidke hír. ön elolvasta, 
dühösen tollat ragadott, 
levelet írt szerkesztősé¬ 
günknek és jól meg¬ 
mondta a magáét. A kis 
tizenöt soros hír arról 
számol be, hogy egyik 
nagyüzemünk népi el¬ 
lenőrei kétezer darab 
komplett olajszűrő-ele¬ 
met találtak, eredeti cso¬ 
magolásban — az ócska¬ 
vas dombon. Amikor az 
ócskavaskppacot jobban 
megbolygatták, kiderült, 
hogy nagymennyiségű jó 
és félkész olajszűrő, il¬ 
letve alkatrész hever a 
szemétben. A „leletet” 
több mint százhúszezer 
forintra becsülik. 

ön dühöng, félti a 
népvagyont, herdálást 
emleget és felelősségre- 
vonást követel. Szenve¬ 
délyesen állítja, hogy a 
szemétben talált renge¬ 
teg olajszűrő bizonyára 
a tervek túlteljesítéséből 
származik, de ravasz elő¬ 
relátással a szűkebb 
időkre tartalékolták. 
Olyan raktárfelesleg ez 
— írja levelében —, 
amelyet el akartak tün¬ 
tetni, ezért került a sze¬ 
métdombra. Hanyagság¬ 
nak, nemtörődömségnek, 
felelőtlen gazdálkodás¬ 


nak minősíti, hogy ilyen 
értékek a szemétbe ke¬ 
rülhettek. 

Hát tisztelt Uram, 
most én is megmondom 
a magamét! 

Hacsak egy mákszem- 
nyi gazdasági érzék len¬ 
ne önben, megelégedés¬ 
sel fogadná szemétdomb¬ 
jaink gazdagodásáról 
szóló híradást s igaz 
szívvel örvendezne an¬ 
nak, hogy manapság mi¬ 
lyen fejlett szemétdom¬ 



bokkal dicsekedhetünk. 
Régen legfeljebb csak 
üres szardíniásdobozt, 
csontot, rongyot, ócska 
cipőt, lyukas fazekat, tö¬ 
rött cserepet, fületlen 
bilit és más efféle hul¬ 
ladékot lehetett a sze¬ 
métben lelni. Emberek 
százai, munkanélküliek, 
guberálók, beásták ma¬ 
gukat a szemétdombok¬ 
ba és kora reggeltől ké¬ 
ső estig guberáltak. Oly¬ 
kor egy rozsdás lavórra, 
hulladéknak eladható 
ócskavasra, esetleg egy- 
egy még rongyosan is 
használható ruhadarab¬ 


ra bukkantak a szemét¬ 
be kidobott holmik kö¬ 
zött. Nagy szerencse’ 
lankadatlan buzgalom 
és kitartás kellett az 
ilyen sikeres kutatáshoz. 
Mert nem lehetett akkor 
ám még a szemétdomb 
tekintetében se biztosra 
menni! Silányak és sze¬ 
gényesek voltak a sze¬ 
métdombjaink húsz-hu¬ 
szonöt évvel ezelőtt. 

De bezzeg hol tartunk 
most?! 

Értékes alkatrészeket, 
olajszűrő elemeket — 
eredeti csomagolásban! 
— dobhatunk ma már a 
szemétdombra. S ön nem 
akarja észrevenni ezt az 
óriási különbséget, ezt a 
hihetetlen fejlődést! 
Hogy milyen bőségben 
élünk, ha ennyire fel 
tudjuk tölteni a szemét¬ 
dombjainkat! Ha egye¬ 
dül csak a szóbanforgó 
nagyüzemben százhúsz¬ 
ezer forintos használha¬ 
tó értéket képesek vol¬ 
tak a szemétbe dobni, 
vajon mennyi érték hal¬ 
mozódhatott fel a többi 
szemétdombon? Hirtele- 
nében ki sem tudnám 
számítani. .. 


Még szerencse, hogy 
vannak népi ellenőreink, 
különben nem lenne, aki 
guberáljon. 
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Fülöp György rajzai 


O DE'IVTÁN 

Barcikai Lili, a vállalat és 
egyben talán a világ leg¬ 
szebb bérelszámolója, kivá¬ 
gott nyári ruhájában úgy fes¬ 
tett, mint akit tizennyolc 
éven aluliaknak nem ajánla¬ 
tos megtekinteni. Máskor 
csak hűvös fejbólintással fo¬ 
gadta köszönésemet, de most, 
ezen a bizonyos szerda dél- 
előttön, széles mosollyal az 
arcán üdvözölt. Szemében 
aprócska fények vilióztak, 
rám nézett és búgó hangon 
kérdezte: ,Mit csinál ina dél¬ 
utáni” 

Kellemes borzongás futott 
végig rajtam. Eredetileg terv¬ 
be vettem, hogy néhány gon¬ 
dolatomat papírra vetem: egy 
modern színmű alapötletét, 
a boldogság egyedüli titkát, 
a kopaszság ellenszerét, a há¬ 
borúmentes élet lehetőségé¬ 
nek útját, de mindezeket el¬ 
hessegettem magamtól, ráér 
az emberiség ezt egy nappal 
később is megtudni, úgyhogy 
reszketeg hangon azt vála¬ 
szoltam Lilinek, hogy nincs 
programom aznap délutánra, 
és mélyen a két szép szemé¬ 
be néztem. 0 visszanézett 
rám és azt susogta: „Akkor 
felmegyek magához öt órá- 
taf...” 

Ösztönszerűen a nyakken- 
dőmhöz nyúltam. Mit tud¬ 
hat rólam ez a női Delejes 
vízióban teltek el a hátralevő 
órák. Homályosan emlék¬ 
szem arra, hogy izlandi ka¬ 
viárt, norvég lazacot, francia 
borokat vásároltam. 

öt óra előtt behintettem a 
lakásomat kellemes kölni 
illattal, vér forraló számokat 
tartalmazó szalagot raktam 
fel a magnóra és besötétítet¬ 
tem az ablakot, öt órakor 
csengettek. Szökellve futot¬ 
tam az ajtóhoz és szélesre 
tártam. Ott állt Liliké. És 
még vagy öt komoly férfi. 

— Hallottam, hogy magá¬ 
nál fogni lehet a pozsonyi 
televízió műsorát! — kezdte 
évődő hangon Liliké, és be¬ 
mutatta kísérőit: a vállalat 
igazgatóját, főmérnökét, fő¬ 
könyvelőjét, párttitkárát és 
szakszervezetük üb-elnökét. 
- Valamennyien nagy fut¬ 
ballrajongók és szeretnék lát¬ 
ni a Szovjetunió—Svédország, 
majd a Reál Madrid—lnterna- 
zionale mérkőzést. Sajnos, a 
magyar televízió nem közve¬ 
títi! 

A vendégek helyet foglal¬ 
tak, én kinyitottam a televí¬ 
ziót, beállítottam Pozsonyt, 
és Liliké formái helyett 
Csiszlenkóék formáját néz¬ 
tem. 

Tardos Péter 



LE A BÜROKRÁCIÁVALI 


A „Jut is, marad is” című bírá¬ 
latodat megtoldom néhány gon¬ 
dolattal. 

A Munka Törvénykönyve és 
egyéb rendelkezések előírják, 
hogy egyes dolgozóknak milyen 
munkaruhát kell biztosítani. Hz 
idáig rendben is van, de a be¬ 
szerzés majdnem minden eset¬ 
ben elvész a bürokrácia dzsun¬ 
gelében. Tegyük fel, hogy a 
költségvetésben - alaposan in¬ 
dokolva - előirányoztuk a szük¬ 
séges pénzügyi fedezetet. Namár- 
most, ezt az előirányzatot jóvá 
kell hagyatni. Tegyük fel, hogy 
jóvá hagyták. Namármost, az 
egyszerű ember az ő egyszerű 
eszével azt gondolja, hogy most 


már csak meg kell venni a meg¬ 
venni valót és kész. Igen ám, de 
nem vehetjük meg, mert a Me¬ 
gyei Tanácstól még egy külön 
„keretet” kell kérni, anélkül 
ugyanis nem nyúlhatunk a pénz¬ 
hez. Namármost, ha ez a me¬ 
gyei keret is megvan, akkor vég¬ 
re megrendelhetjük a munkaru¬ 
hákat a kijelölt közületi boltból. 
Ez persze nem megy mindig 
zökkenőmentesen . . . 

Az elmúlt évben például új 
bundát akartunk venni a községi 
kocsisunknak. Pénzünk volt rá, 
keretet azonban nem kaptunk, 
következésképpen nem is vehet¬ 
tük meg. De ez még nem min¬ 
den. A hivatalsegédünknek jár 


egy pár bakancs és egy csőkö¬ 
peny. Ha megszereztük a pénz¬ 
ügyi fedezetet és a külön kere¬ 
tet, mehetünk vásárolni. Igen ám, 
de hová? Nálunk, helyben nem 
vehetjük meg, csak a nagykeres¬ 
kedelmi vállalatnál, vagy egy erre 
a célra kijelölt üzletben, bolt¬ 
ban, Budapesten megrendeljük, s 
amikor aztán megérkezik a por¬ 
téka és véletlenül nem jó a 
mérték, akkor kezdődik a csere¬ 
bere, az utazgatás, a levelezge- 
tés, amelynek a költségeiből sok¬ 
szor három pár bakancs ára is 
kitellcne. Ha ez nem túlzott bü¬ 
rokrácia, akkor micsoda? 

Dévai Ferenc, 
gazcL csop. vez., 
Mór, Közs. Tan, VB. 

























Meccs után 


Önkiszolgáló OTP 



A 3T^á iskolája 


Ilyen előzmények után, 
azt hiszem, érthető, ha lel¬ 
kes érdeklődéssel és az if¬ 
júság iránti őszinte együtt¬ 
érzéssel fogadok minden 
olyan hírt, amely az oktatás 
reformjával foglalkozik. 


Szerény megítélésem sze¬ 
rint talpraesett gondolat az 
5 -f 1-es tanítási forma, 
mert a nebulókat közelebb 
hozza az élethez, s nemkü¬ 
lönben üdvös dolog az is¬ 
kolatelevízió, mert színe¬ 
sebbé teszi az órákat. 

De az az újságcikk, amit 
a múltkoriban olvastam, 
messze felülmúlta legmeré¬ 
szebb elképzeléseimet is. 
Tudniillik arról volt szó 
benne, hogy világszerte si¬ 
keres kísérletek folynak az 
alvás közben történő nyelv- 
tanulással? 

Az eljárás pofonegyszerű. 
Azon alapszik, hogy fülünk 
az álom ideje alatt is éber, 
és az agy bizonyos központ¬ 
jai képesek ilyenkor be¬ 
nyomások elraktározására. 
Tehát tulajdonképpen csak 
annyiból áll az egész, hogy 
mialatt a tanulók alszanak, 
magnetofonon többször le¬ 
játsszák nekik az elsajátí¬ 
tandó anyagot. S amikor 
felébrednek, prímán tudják 



Amennyire visszaemlék- 
szem, elég szívesen jártam 
suliba, bár mitagadás, sok¬ 
szor unatkoztam. Az én 
időmben a gimnázium mű¬ 
sorának gerincét meglehe¬ 
tősen száraz előadások ké¬ 
pezték, s a tankönyveinkre 
se nagyon lehetett ráfogni, 
hogy az ember alig tudja 
őket este letenni a kezé¬ 
ből... 



a leckét, noha a kezükben 
sem volt a könyv! 

A jövő iskolájába a gye¬ 
rekek — feltehetőleg — 
csupán aludni járnak majd, 
s ennek megfelelően a tan¬ 
termek helyett kizárólag 
hálótermek lesznek. A ta¬ 
nár este az első óra előtt 
jóéjszakát kíván és ellen¬ 
őrzi, hogy mindenki rende¬ 
sen be van-e takarózva. S 
amikor már az egész osz¬ 
tály elszenderedett, bekap¬ 
csolja a magnetofont. 

Midőn újra meg újra át¬ 
böngészem a rendkívül ér¬ 


dekes közleményt, eszembe 
jut, hogy annak idején a 
mi iskolánkba is járt egy 
zseni, aki messze megelőzve 
korát, ilyen irányú kutatá¬ 
sokat folytatott, de a tudo¬ 
mány akkori állása mellett 
az úttörő próbálkozásokat a 
maradi tantestület a legad¬ 
minisztratívabb eszközök¬ 
kel elfojtotta. 

Ám az idő fényesen iga¬ 
zolta ezt a kivételes képes¬ 
ségű koponyát, aki már az 
ötvenes években is mindig 
elaludt az órán. 

Dalmáth Ferenc 



ELSSLER FANNY, a világhírű balett- 
primadonna első sikereit a párizsi operában 
aratta. Ez időben egy francia arisztokrata 
halálosan beleszeretett s mindent elköve¬ 
tett, hogy megnyerje kegyeit, ám az ifjú 
művésznő felett szigorúan őrködött az 
anyja. 

A vicomte erre a primadonna öltöztető¬ 
nőjén keresztül próbálta megközelíteni a 
mamát. Ez aztán így kezdte megbízását: 

- Nagyszerű férfit tudok a lánya szá¬ 
mára, asszonyom. Elegáns, gazdag, gáláns, 
ősi arisztokrata s halálosan szerelmes a 
művésznőbe. - A mama elutasítóan rázo- 
gatta a fejét 

- Mindez nagyon szép, csak az a baj, 
hogy Fanny egyáltalán nem akar férjhez 
menni. 

Az öltöztetőnő szeme boldogan csillant 
föl: 


- Nagyszerű, akkor pláne könnyű nyélbe¬ 
ütni a dolgot! A vicomte sem feleségnek 
akarja. 

SEBESTYÉN GÉZA színigazgató sokat 
tapasztalt alakja volt a színipályának. Csőd, 
bukás, konjunktúra egymást váltogatta vál¬ 
tozatos életében. 

A világválság évei persze őt is sorozatos 
csődbe kergették, de aztán valahogy ki- 
cvickélt a bukásokból. 

Egy réges-rég látott vidéki s2Ínésztársa, 
az újságból ismervén legújabb nehézségeit, 
nem minden részvét nélkül üdvözölte a 
New York-kávéházban. 


- Hallom, szegény Gézám ... - kezdte 
volna, de a munka nélküli direktor máris 
szavába vágott: 

- Jobb volna, ha gratulálnál inkább 1 
Anyagi helyzetem az utóbbi időben, bál- 
isten, egyre könnyebb! 

- De én mintha úgy olvastam volna, 
hogy ... 

- Ugyan kérlek! Tavaly még ezerpengős 
gondjaim voltak, idén szerencsére már csak 
tízpengősek vannak. 

GÁBRIELLÉ CHANEL, párizsi divat¬ 
diktátornő, aki maga is kis midinette-ként 
kezdte, így foglalta össze pályafutása kar¬ 
rierdialektikáját: 

- Azelőtt, amíg csak egy csinoska midi- 
nette voltam, a gróf tegezett s neje, a gróf¬ 
né magázott. Amióta divatdiktátor lettem 
és szalonom van, a grófné tegez, és a fér¬ 
je, a gróf pedig magáz. 

































Köztisztaság 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL t 


A Körösből kiágazó Élővíz- 
csatorna kanyarogva vezet 
Békés felé. 

Békés kiterjedt paraszt köz¬ 
ség. Egyik nevezetessége a 
kosárfonás. A piacon szép, 
mintás kosarakat, szakajtót 
lehet kapni. 

A fákkal, bokrokkal Öve¬ 
zett csatorna festői látvány. 
Itt találjuk meg az új létesít¬ 
ményt, a nemrégiben épült 
modern konzervgyár illatát, 
de csak az illatát, mert a gyár 
egy kicsit messzebb épült: 
Békéscsabán. Békésnek csak 
a szaga jutott - a szeszélye¬ 
sen kanyargó, romantikus 
csatorna vize ugyanis erősen 
szennyezett ae aki kedveli 
a tömény halszagot, séta vagy 
csónakázás közben, az sok 
örömet talál ezen a tájon. 
Néhány évvel ezelőtt a béké¬ 
siek még csak nem is álmod¬ 
tak arról, hogy egy vadonat¬ 
új, korszerű ipari létesít¬ 
ményt szagolhatnak, és most, 
íme ... Hiába, a fejlődésnek 
nem lehet útját állni, sajnos, 
a szagnak sem, hiába rohan¬ 
nak a község vezetői fűhöz- 
fához, de főleg a KöjAL-hoz. 

A község másik nevezetes¬ 
sége a szökőkút, amelyet már 
többször átépítettek, és ha 
szerencsénk van, elkaphatjuk 
azt a néhány percet, amikor 
éppen működik. De ha nem 
működik, akkor is jóleső ér¬ 
zés elképzelni, milyen lehet 
az, amikor a napfény táncol¬ 
ni kezd a magasba szökő víz 
sugarán. Akinek nincs fantá¬ 
ziája, az kérdezzen meg va¬ 
lakit, hogy milyen is a mű¬ 
ködő szökőkút Állítólag 
vannak néhányan a község¬ 
ben, akik szemtanúi voltak 
ennek a felejthetetlen lát¬ 
ványnak. A víznek, amely a 
szökőkútból jön ki, még 


nincs halszaga. Legalábbis 
egyelőre. 

Békés rohamléptekkel fej¬ 
lődik. Egészen kis rohamlép¬ 
tekkel, az igaz, egészen ici¬ 
pici kis rohamléptekkel, 
mondhatnám azt is, hogy 
rohamtipegéssel, de azért fej¬ 
lődik. Jó néhány évvel ez¬ 
előtt például egy emeletes 
lakóház épült, később azon¬ 
ban kiderült, hogy tévedés¬ 
ből. Békéscsaba helyett vélet¬ 
lenül Békésen kezdték el az 
építést. 

A békésiek zöme reggelen¬ 
ként felkerekedik, és Békés¬ 
csabára megy dolgozni, mert 
csak ott van elegendő mun¬ 
kalehetőség. A szökőkút gya¬ 
kori átépítése enyhített vala¬ 
mit a munkahiányon, de csak 
átmenetileg. Ha több ezer 
szökőkút lenne a községben, 
mondjuk, 4536 darab, akkor 
lényegesen javulna a helyzet, 
mert hiszen azokat többször 
át lehetne építeni, és mindig 
találnának rajtuk valami ja¬ 
vítanivalót. De ez sem meg¬ 
oldás. Üj üzemek kellenének. 
Az új üzemek — ha lennének 
— valószínűleg igen kelleme¬ 
sen olvadnának bele a derűs 
alföldi tájba. Ugyanazok a 
békésiek, akik reggel felke¬ 
rekedtek és elmentek dolgoz¬ 
ni, esténként, amikor a csil¬ 
lagok megjelennek az égen, 
visszajönnek a szülőközsé¬ 
gükbe. Aludni. Az alvási fel¬ 
tételek ugyanis hosszú időre 
biztosítva vannak a község¬ 
ben. 

Békés szép hely, de ha ez 
így megy tovább - mondják 
az odavalósiak —, nemsokára 
műemlékké lehet nyilvání¬ 
tani. 

Amilyen pechük van a bé¬ 
késieknek, azt is Békéscsaba 
fogja kiharcolni magának. 

m. gy. 



POKOLI! 

Még önmagaddal sem állsz szembe pőrén. 

Érzés nem hat át lelked tapir-bőrén. 

Jéghegy vagy, méghozzá: olvadhatatlan. 

Félek, pokolban sem segít majd katlan. 

VERÉB? 

„Én szürke veréb ...” — kezded szavaid. 

S úgy folytatod , hogy így is, úgy is értse. 

Jaj, félelmetes ez a „szürkeség”. 

Félek tőled , te veréb-tollú vércse. 

BOCSÁNAT... 

Csodálkozol, hogy csak derülök én, 
ha — ártatlanul — újra belém vágnak. 

Nem érted? Könnyebb megbocsátanom 
magamnak is, ha megbocsátok másnak. 

Antal Gábor 


Figyelmes edző 



- Édes fiam, ne állj annyit, ülj is le níhal 



Minden a kocsira megy 


- Kisfiú, ha adsz egy harapást, elviszlek egy kicsit autózni... 
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Bonni karrier 


Hegedűs István rajza 
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LE A BÜROKRÁCIÁVALI, 

DISZKRÉT TÉMA 

Lehet, hogy illetékesek szerint 
a női fehérnemű diszkrét téma, 
s ezért nem illik beszélni róla. 
Én azonban nem szégyellem 
szóvá tenni, hogy helytelen a 
fehérnemű anyagába géppel 
belevarrni az árjelzést is. Ha 
letépjük, a gépvarrott csík erő¬ 
sen látszik. A gumit is belevág¬ 
ják az anyagba. Amikor a gumi 
a melegvíz hatására tönkremegy, 
s ki akarjuk javítani, fel kell 
bontani az anyagot, s utána az 
anyag is hamarosan tönkremegy. 
Miért nem lehet károkozás nél¬ 
kül, a vevő érdekeinek megóvá¬ 
sával felvarrni az árjclzést? 

P-né 

(X., Hungária krt. 70.) 



Őszinteség 




r. 

Laura a kerti lugas¬ 
ban ült és merengett. 
Egyszer-egyszer ráemelte 
szép, fátyolos tekintetét 
a költőre, így, szavak 
nélkül is megértették 
egymást. A költő meg 
különösen nem kívánta 
most a beszélgetést; új 
vers mozdult meg ben 
ne. Merengő kedvesé' 



nézte, de mintha csak 
áttetsző kristályon látna 
keresztül, Laura tekin¬ 
tetében benne derengett 
az alkonyi táj, múlt és 
jövő... A költőben pe¬ 
dig már feldobogott a 
születő vers ritmusa: 

Hová merült el szép sze¬ 
med zHlága? 
Mi az, mit kétes távol¬ 
ban keres? 


A költő nézte a ked¬ 
ves szempárt... mintha 
a messzeségből nézné¬ 
nek vissza a költőre, 
csalódott utasok ... így 
olvasott a költő Laura 
szeméből, egy csendes 
alkonyaikor a kerti lu¬ 
gasban ... 


Ábrándozás az élet meg- 
rontója. 

Mely kanosaiul , festett 
egekbe néz ... 



Házias teremtés Kötekedő gyalogos 



- Mancika, maga a zsebrádiót is felbontotta! . .. 


- Nem tudja, hogy tíz után a rongyrázás tilos? 
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Csalódás 


LAURÁVAL 


II. 

— Jöjjön csak ide, er¬ 
re a székre üljön le, 
kedves Laurácska, így 
ni! — üdvözölte Laurát 
barátságosan a szemész. 
— Hát mi a panasza, 
kedves Laurácska? Áhá, 
hogy gyakran könnye¬ 
zünk és fátyolosán lá¬ 
tunk? Na, nézzük csak 
a szemecskéit! Nézzünk 
egyenesen előre, Lau¬ 
rácska, könnyedén, 

mintha merengenénk . . . 
így, nagyon jó. Űgylát- 
szik, egy kicsit távolba- 
látunk, de azt ki fogjuk 
szépen nőni. * 

Most ide, az ujjam 
hegyére tessék nézni, 
tessék követni az ujja¬ 
mat ... na jól van, egy 
kicsit kancsalítunk ám, 
Laurácska, de nem ész¬ 
revehetően, úgynevezett 
rejtett kancsalság esete 
forog csupán fenn, nem 
fogom elárulni senkinek. 
Még az a kedves költő 


sem fog észrevenni a 
szemén semmi rendelle¬ 
nességet, Laurácska, es¬ 
küszöm ... és sokszor 
üdvözlöm, ne felejtse 
megmondani neki... 

(somogyi) 



- Miért nem mondta rögtön, hogy automata hengersort akar vásárolni és nem nájlonharisnyát 
csomagból?! . .. 


Egy áruházban Park-dísz javaslat a rongálok ellen 



- Nem látja, hogy váltás van?!... 

























































ÓT £ FAN SABO 

<$oJg 

JS-ernhe. 




N em tudom máig sem, mi¬ 
nek köszönhetem, hogy 
szülővárosomban jó ősz- 
szeköttetésekkel rendelkező, 
beérkezett embernek tarta¬ 
nak. 

Múltkoriban például fel¬ 
keresett régi barátom és is¬ 
kolatársam, Szedlák, és elpa¬ 
naszolta, hogy már második 
éve beadta a lakáskiutalási 
kérelmét, és még sehol sem¬ 
mi 

— Neked csak egy szavad¬ 
ba kerülne és megkapnám. A 
te kezed ide is elér! Nem 
lennék hálátlan - mondta, 
és sokatmondóan kacsintott 
rám. 

Megmagyaráztam neki, 
hogy ó, mint egyedülálló le¬ 
gényember, aki szülei villá¬ 
jában, rendezett körülmé¬ 
nyek között lakik, nem ve¬ 
heti el a lakást egy nagycsa¬ 
ládos dolgozótól, és egyéb¬ 
ként sincs semmi összekötte¬ 
tésem az itteni Tanácsnál. 

Barátom sértődötten fel¬ 
állt és kijelentette: 

— Hiába, lassan kihal az 
emberekből a baráti segítő- 
készség és jóság. 

Néhány nap múlva a kö¬ 
vér Vancsurákné kopogtatott 
be hozzám. Egy szép kövér 
kacsát hozott, elmesélte az 
összes kisvárosi pletykát, 
majd, csak úgy mellékesen, 
megemlítette, hogy Ancsa 
lánya már végzett tanítón^ 
és. képzeljem csak, vidékre 
akarják kinevezni. 

- Az én Ancsám pedig 
nem megy trágyaszagú, sáros 
falura! Igazán tehetnél vala¬ 


mit az érdekében, hogy a fő¬ 
városba kerüljön. Mi is oda¬ 
költözködnénk vele. 

Neki is megmagyaráztam, 
hogy semmiféle kapcsolatom 
nincsen a tanügyi szervek¬ 
kel, egyébként is a főváros 
túlzsúfolt, és egy fiatal taní¬ 
tónő számára nincsen szebb 
feladat, mint falun tanítani. 

— Hagyd a szólamokat - 
fakadt ki dühösen Vancsu¬ 
rákné. — Nem hiába mond¬ 
ják, hogy áldott rossz ember 
vagy. De vannak még jó em¬ 
berek is a világon! — Ezzel 
fogta magát, no és persze a 
kacsát is, és kiviharzott. 


talra ezer koronát, és várta 
a hatást. 

- Tegye el a pénzét! - för- 
medtem rá. — Semmit sem 
tudok tenni ebben az ügy¬ 
ben. 

- Ha kevés az ezer, legyen 
kétezer — mondta Psenyák, 
de mielőtt kivehette volna 
tárcájából a pénzt, kidobtam. 
Az ajtóból még utánamkia¬ 
bált: — Adok háromezret! 
Gondolja meg! 

A rokonság közül Károly 
bácsi akart megkömyékezni. 
Elmondta, hogy nyaralót akar 
építeni, de nehezen kap épü- 
letanyag-kiutalást. Én ezt bi- 


ből kihalt már a rokoni ér¬ 
zés, és sopánkodni kezdett, 
hogy hová fog süllyedni ez 
a világ, szeretet és összetartás 
nélkül, ö is csalódottan és 
megbántva távozott, mint a 
többiek. 

Most nyáron, amikor is¬ 
mét szülővárosomba látogat¬ 
tam, rokonságom közölte ve¬ 
lem, hogy nagyon rossz hí¬ 
rem van a városban, szívte¬ 
len embernek tartanak, aki 
senkin sem hajlandó segíteni 
Amikor azonban körülnéz¬ 
tem a városkában, a legna¬ 
gyobb csodálkozásomra álla- 
ítottam meg, hogy Szedlák 
arátom szép garzonlakást 
kapott egy újonnan felépült 
városi bérházban. Az egész 
Vancsurák család a főváros¬ 
ba költözött, ahová Ancsát 
tanítónőnek kinevezték, Ká¬ 
roly bácsi remek nyaralót 
építtetett magának a domb¬ 
oldalon, Psenyák pedig a szö¬ 
vetkezeti kocsma vezetője 
lett. 

Betértem a kocsmába egy 
pohár sörre, és megkérdez- 
tem Psenyákot, hogyan lehet¬ 
séges mindez. 

— Szerencsére nem min¬ 
denki olyan szőrös szívű, 
mint maga - jelentette ki az 
újdonsült kocsmavezető. — A 
jóságos úristen úgy rendezte 
be a világot, hogy mindig 
akadjanak emberek, akik se¬ 
gítenek embertársaikon. És 
mint látja: még nagyon sok 
jó ember van a világon! 

Szlovákból fordította: 

Gerényi Tibor 



Másnap Psenyák, a volt zonyára egy telefonnal el tu- 
malmos és üzér jelent meg dóm intézni. Egész nyáron 
nálam, hogy új életet kezd, ott nyaralhatok majd nála, 
dolgozni akar, hozzam be őt családommal együtt. Amikor 
a szövetkezeti kocsmába ve- neki is megmagyaráztam, 
zetőnek. Ez neki való állás, hogy semmit sem tehetek 
és nekem ez csak egy sza- tégla és cement ügyben, ki- 
vamba kerül. Letett az asz- jelentette, hogy az emberek- 
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BÉLA LENNI... 


A Népszava közlekedési baleset¬ 
ről írt, melynek színhelye a Szent 
István körútnak a Balassi Béla utca 
felőli szakasza volt. Balassi Bálint, 
a neves költő ezzel kapcsolatban an¬ 
nak közlését kéri, hogy a még ifi¬ 
ben kapott Bálint keresztnevével tö¬ 
kéletesen meg van elégedve, azt 
mindeddig nem változtatta meg, de 
a jövőben sem szándékozik ilyesmit 
kérelmezni. 

* v * 

MICSODA KÜLÖNBSÉG! 

Az Esti Hírlap a Vcndcglétóipari 
Technikum érettségijéről írván is¬ 
mertette az egyik ,,tétel” receptjét 
azzal, hogy az tojásból, tejszínből és 
tárkonyból készül. Élünk a gyanú¬ 
perrel, hogy az ízletes mártásnak 
nem a tárkány, hanem a tárkony a 
titka, a kettő között ugyanis van 
bizonyos árnyalati különbség, majd¬ 
nem annyi, mint a marhapörkölt és 
Abádszalók között. Tárkány ugyan¬ 
is Komárom megyei nagyközség, és 
már csak ezért is teljesen alkalmat¬ 
lan mártások ízesítésére. 


Az Élet és Tudományban olvas¬ 
tuk, hogy az első tömeges mcdlal- 
kohöl mérgezés 1911-ben Németor¬ 
szágban fordult elő, ahol négy deci 
metilalkoholtól- 174-en betegedtek 
meg. Nagyon mértékletesek lehettek 
ezek a faszesz-tcstvérek, amikor 174- 
en osztoztak meg nyolc féldeci tör 
ményen. 

* * * 

EGY HIÁNYZÓ »C* ÉS „I” ÉS 
EGY FÖLÖSLEGES „T° 

A „Valóság 0 című tudományos 
folyóiratban nagy érdeklődéssel ol¬ 
vastuk Kis-Tóth Sándor „Jelenség 
vagy valóság?” című értékes cikkét. 
Valóban sok a rejtély még a világ¬ 
ban, de az biztos, hogy Planck nem 
Piánk, Leibniz nem Leibnitz és La- 
voisier nem Lavoiser, - ahogy a 
cikkíró hibásan irta. Nevére min¬ 
denki kényes. Schopenhauer például 
nem fizette ki azt a számlát, ame¬ 
lyen a nevét két „p°-vel írták. Gon¬ 
dosabb ismeretterjesztést kérünk! 

Dr. Ar*"is 



Amikor pár hónappal már idén nyáron szuper- 
ezelőtt értesültem a saj- villamosokat fognak for¬ 
téból, hogy valahol vi- galomba állítani a fő- 
déken modem szuper- városban. 
marketet építenek a la- Egyszóval nem vitás, 
kosság még jobb ellátá- hogy a szuperdolgoké a 
sa érdekében, együttér- jövő. Persze, aki ismeri 
zéssel bólogattam: a fejlődés törvényeit, az 

— Nagyon helyes, na- tudja, hogy előbb-utóbb 
gyón helyes. Ahol egy minden elavul. S akkor, 
hagyományos markét teszem azt, a szupermar- 
már nem elég, ott kor- ketet óhatatlanul fel¬ 
szerű szupermarketre váltja a hiperszuper- 
van szükség! markét , majd pedig az 

Nemrég a Film, Szín- ultrahiperszupermarket. 
ház, Muzsikában olva- * No de nincs túl sok ér¬ 
som, hogy rövidesen ha- telme a további felelőt- 
zánkba látogat Sámuel len találgatásnak. Az á 
Bronston „Cirkusz” cí- szuperjósok reszortja, 
mű szuperfilmje. Egyelőre az a fontos, 

Mivel én eddig még hogy a szupermarketben 
csak túlnyomórészt minél kevesebb legyen a 
szimpla filmeket láttam, hiánycikk, a szuperfilm- 
nem csoda, ha óriási ér- nél ne aludjon el a kö- 
deklődéssel várom Sa- zönség, és a szupervilla- 
muel Bronston alkotását, mosok csúcsforgalomban 
S végül mindezt bete- is szuperáljanak... 
tőzte az Esti Hírlap köz¬ 
leménye, amely szerint (d-th) 
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- Szent égi Itt a feleségem ... 



Nem közölhető 
kéziratot Küldtek: 


V. Dezső, Bp, XIII., Taksony 
u. — D. János, Gyula. — V. Ist¬ 
ván, Nagykanizsa. - B. György, 
Bp. XV. - V. István, Szeged. 

- P. Péter, Bp. V., Kecskeméti 
u. - B. Róbert, Bp. XIV. Eörs 
vezér u. — R. Lili, Bp. VII., 
Nefelejts u. - „Tárnok” - M. 
György, Bp. VII., Murányi u. — 
B. Józsefné, Kaposvár. — V, 
Erzsébet, Békés. -„T. Gyula, 
Bp. VIII., Festetich u. - M. 
Zoltán, Bp. I., Krisztina krt. — 
P. Oszkár, Bp. Ül., Nagyszom¬ 
bat u. — K. György, Bp. II., 
Baka u. — L. Sándor, Hajdú¬ 
szoboszló. — L. József, Kapos¬ 
vár. - T. Antal, Bp. XI., fe¬ 
hérvári u. — U. Lenke, Vaja. - 
V. László, Bp. XX. - S. József, 
Bp. XI., Bölcsi u. - M. An¬ 
dor, Bp. XIX. - A. Péter, Bp. 
XIX. - K. Kálmán, Bp. 
XVII. — P. Ferenc, Székesfe¬ 
hérvár. - M. Jenő, Bp. xn., 
Szarvas G. u. — K. Ferenc, 
Bp. IV., Klára u. - G. Tibor, 
Bp. XIV., Laky A u. - F. And¬ 
rás, Bp. VI., Rudas L. u A — N. 
Endre, Pápa. — N. Gyula, Bp. 
XIV., Népstadion u. - P. Zol¬ 
tán, Debrecen. - O. Gergely, 
Debrecen. — K. Vilmos, Bala- 
tonfenyves. - K. József, Bp. 
Attila u. — V. Sarolta, 'Bp. H/a. 

— B. Kálmán, Debrecen. — K. 
Györgyné, Bp. V., Képíró u. — 
F. I., Bp., VIIL Mária u. 
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LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

A Ruhatisztító kácsz most 
naponta büszkén hirdeti , 
hogy náluk csupán három nap kell 
és tiszták lesznek ingei. 

Nagy vívmánya a fejlődésnek 
e pompás expressz-ingmosás, 
kimossák az ön szennyesét itt, 
sürgősebben, mint bárki más . 

Nos, elindulok egy csomaggal 
szép Budánk árnyas körletén, 
a Márvány utcai fiókba: 

- Négy expressz-inget hoztam én! 

- Huszonnyolc nap! - szól a kisasszony, 
és máris gyorsan írni kezd 

- De nem! — kiáltom. — Nékem az sok, 
expressz-mosásra hoztam ezt! 

Bólint: - Lehet, de reggel hétkori 
Am jó lesz akkor, ha siet , 
mert túl bizonyos mennyiségen 
már nem veszünk fel több ilyet 

- Sebaj! - legyintek optimistán - 
így ezt reggelre itthagyom, 

és vegye hétkor kezelésbe, 
ez egyszerű dolog nagyon. 

Rémülten néz rám: - Hova gondol! 

Oly visszaélés lenne ez, 

mely szigorúan meg van tiltva 

és súlyosan büntetve leszl 

„VisszaélésT Ügy mondja ezt, min t ' 

egy régi drámában a gróf, 

vagy mint kerub, ki engem éppen 

a bűnbeeséstől megóv. 

Visszateszem hát sóhajtozva 
a hónom alá a ruhát: 

- Nem hiszek többé hirdetésnek, 
legyen bár cikk avagy plakát! 

De mégis — mondom —, végre, végre, 
hát eljutottam egy helyig, 
ahol a bűnös visszaélést 
kellő szigorral büntetik! 


Aa ernyő árnyékában 

Toncz Tibor rajza 



fkifto wátki mm untén... 
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Mottó; Nincsenek régi viccek, csak öreg ánberek 
Egy újszülöttnek minden vicc új. 


Kovács elmeséli Fehérnek, hogy a 
házuktól jobbra egy enyvgyár van, bal¬ 
ra egy ecetgyár, szemben egy sertéshiz¬ 
lalda s mögötte egy olaj- és szurok- 
gyár. 

- Na és ez nem nagyon kellemetlen 
nektek? - kérdezi Fehér. 

- Kellemetlen, kellemetlen - feleli 
Kovács de viszont van egy nagy elő¬ 
nye is. 

- Mi az? 

- Csak ki kell nyitni az ablakot és 
rögtön tudom, hogy merről fúj a szél. 


Két professzor diskurál, s azt mond¬ 
ja az egyik, hogy 6 képtelen a feleségé¬ 
nek és a gyermekeinek a születési évszá¬ 
mait megjegyezni. 

- Látod - mondja a másik -, velem 
ez nem történhet meg. » 

- Miért? Te hogy tudod megjegyez¬ 
ni? 

- így; a legidősebb fiam Sokratcs 
halála után 2300 évvel, a Jenő fiam Ti- 
bérius Gracchus római bevonulása után 
2100 évvel, a Manci lányom Julius 
Caesar meggyilkolása után 1970 évvel 
született. 


Lovásiy Márton 


Múzeumlépcső 



Hódit a műanyag 



- Ugye, szivecském, kitalálsz nekem valami teljesen új anya¬ 
got egy kiskosztümnek? 
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L£ A BÜROKRÁCIÁVAL! 


— An-tan-té-misz — mond¬ 
ta barátom, a vezérigazgató, 
miközben ellépdelt a sorfal 
előtt, és minden szótagnál 
vésztjósló mutatóujjával rá¬ 
bökött az előtte állóra. — 
Szóraka ténusz, szóraka, tiki 
toka, ala bála, bam hé nuszl 

Az utolsó szótag Tódorka 
Joachimra jutott. 

— Lelkiismeretlen kontár I 

- rivallt rá barátom, a vezér¬ 
igazgató, és többnyire joviá¬ 
lis arcát ezúttal a düh huh 
láma festette bíborvörösre. - 
Hogy nem süllyed el szégye¬ 
nében U El van bocsátva l 
Azonnali hatállyall Megér¬ 
tette1 

Tódorka összetörtén, lehaj¬ 
tott fejjel vette tudomásul az 
ítéletet. 

— Maguknak pedig — for¬ 
dult a vezér a többiekhez —, 
legyen ez tanulság a jövőre 
vonatkozólag. Köszönöm, tá¬ 
vozhatnak. 

A menet libasorban kivo¬ 
nult a tanácsteremből. 

Kettesben maradtunk. 

— Ezt a Tódorkát én isme¬ 
rem — szóltam izgatottan. - 
Mellettünk laknak. Szoba¬ 
konyha. Három gyerek. Ren¬ 
des, csendes népek. Mondd, 
mit követett el a szerencsét¬ 
len! 

- Ha időben nem vesszük 
észre, kerek százmillió forint 
kárt okoz a népgazdaságiak 

- törülte meg verejtékező 
homlokát a barátom. — Ter¬ 
vezett egy gőzmozdonyt, és 
lefelejtette róla a kerekeket 

— Tódorka! Gőzmozdonyt! 
De hiszen Tódorka — hiva¬ 
talsegéd! 

- Nálam ez nem számít - 
legyintett a vezér. — Sem a 
rang, sem a beosztás, még 
csak az sem, hogyan fekszik 
az illető a minisztériumban. 


Nálam csak egy számít. Az 
elkövetett hibáért mindenki 
egyénileg, személyesen felel! 
Az adott esetben például en* 
nek a csúszó-mászó moz¬ 
donynak a terve a gyárt¬ 
mányfejlesztési osztályunkon 
született. £s a te Tódorkád 
is ott dolgozik. Aminthogy 
mindnyájan ott dolgoznak, 
akiket az imént a sorban lát¬ 
tál. Az egész gyártmányfej¬ 
lesztési osztály. Teljes lét¬ 
számmal. Csak a bűnöst kel¬ 
lett kiválasztanom közülük. 
Szerinted hagytam volna fut¬ 
nil 

— Szó sincs róla - tilta¬ 
koztam. — Csak ez az antan- 
ténuszos módszer ... 



— Kitűnően bevált - csil¬ 
lant fel a vezéri tekintet —, 
nincs hetekig tartó, a ter¬ 
melőmunka rovására menő 
vizsgálat, nincsenek inkvizí- 
tori vallatások, nincs tömeg- 
hisztéria, sem fél mázsa 
jegyzőkönyv. Percek alatt ki¬ 
számolom a felelőst, minden 
bürokratikus hercehurca nél¬ 
kül megbüntetem, s a munka 
máris folyhat nyugodtan to¬ 
vább. Ragyogó, mi! 

— Hogyne - bólintottam —, 
de áruld el, mindig azonos 
szöyeget használsz! Az an- 
tanténuszt! Vagy van más isl 
— Nincs — nézett rám 
nyugtalanul. — Miért1 
— Ebben az esetben — fej¬ 
tettem ki aggályomat — el¬ 
képzelhető bizonyos vissza¬ 
élés. 


— Visszaélésl Megőrültél1 

- Gondolkozz csak - ma¬ 
gyaráztam. — A fejesek, az 
okosok a sor elejére állnak, 
és akkor őket nem érheti 
vész. Vagy előre kiszámolják, 
hogy kit dobnak oda áldoza¬ 
tul! 

— Szörnyű dolgokat mon¬ 
dasz! - kapott fejéhez bará¬ 
tom. - Szerinted manapság 
ez elképzelhető! 

- Bizony — feleltem. — 
Kellő elvetemültséggel még 
az antanténuszt is ki lehet 
játszani. 

Döbbenten meredt maga 
elé, arcából kifutott a vér. 

- Nem élhetek ilyen két¬ 
ségek között — ugrott fel szé¬ 
kéből, és elfulladva kiáltott 
ki az ajtón: 

— Küldjék be Némedi kar¬ 
társat! Azonnal! 

Visszatámolygott a helyére. 

Gyötrelmesen múlt az idő. 

Kopogtatás. Megnyerő mo¬ 
sollyal határozott fellépésű 
férfi nyitott be. 

— Némedi József, a gyárt¬ 
mányfejlesztési osztály veze¬ 
tője - mutatta be barátom, 
aztán csinált közönnyel for¬ 
dult a jövevényhez. — Először 
is egy kérésem lenne magá¬ 
hoz, kedves kollégám. Pró¬ 
bálja elfelejteni, hogyan vég¬ 
ződött itt az előbbi fegyelmi 
ügy. Sikerült! Köszönöm, és 
most válaszoljon igaz lelkére: 
legjobb tudomása szerint ki 
felelős a mozdony ügyben! 

Némedi pillanatnyi habo¬ 
zás nélkül vágta rá: 

- Tódorka Joachim. 

- No ugye! — sóhajtott fel 
megkönnyebbült lélekkel ba¬ 
rátom, a vezérigazgató. - 
Már-már attól féltem, valami 
műhiba történt. 

Kürti András 


NÉGY BETONLÁB 
SIR MAGÁBAN .. 


Az előzményeket imigyen 
képzelem el: 

A Kertépítő Vállalat mű¬ 
szaki gárdája két táborra 
szakadt annak a nagy jelen¬ 
tőségű elvi kérdésnek vitá¬ 
jánál: állítsák-e fel az utolsó 
két pidot is a ül. kerület, 
Bogdáni út 6 . számú ház 
előtti parkban vagy ne állít¬ 
sák fel. Az egyik tábor azzal 
érvelt, hogy már elég sok pa¬ 
dot állítottak fel, nem kell 
túlzásba vinni a dolgot. A 
másik tábor kötötte az ebet 
a karóhoz, hogy benne van 
a szerződésben, meg kell csi¬ 
nálni. 

A keserves huza-vonát a 
Kertépítő Vállalat vezetőcége 
úgy oldotta meg, hogy mind¬ 
két fél álláspontja érvénye¬ 
süljön. 1963 tavaszán kiszál¬ 
lították a helyszínre a két 
pad négy betonlábát. De 
nem ásták le, ülésdeszkák¬ 
kal és támfákkal sem látták 
el őket. 

Lettek is padok, meg nem 
is. 

Kerek egy esztendeje he¬ 
ver a Bogdáni út 6. számú 
ház előtt a földön a négy 
betonláb. 

Vaskos mementókként fek¬ 
szenek ott, tárgyi vigaszta¬ 
lásul mindazon lakóknak, 
akik a padok ügyében már- 
már búnak adnák a fejüket. 

Csak az idő vasfoga! Csak 
az szokna le végre a kárté¬ 
kony rágcsálásról! 

Mert a négy betonláb kö¬ 
zül három már szépen-lassan 
megrepedezett. 

k. a. 


Főszerkesztő: Tabi László - Szerkesztő: Földe* György - Művészeti szerkesztő: Ton^ Tibor 
Kiadja a Hírlapkiadó Vállalat — Felelő* kiadó: Caollány Ferenc — Szerkesztőség: Budapest, Vili., Gyulai Pál utca 14. Tel.. 
335—718. — Kiadóhivatal: vm., Blaha Lujza tér 3. TeL: 343—100, n41-320 — 64.3380. - Kossuth N y onf ^?^ ® ucl J£J* t “ Terjeszti 
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lUPAS ri/pyi 

EMLEKKÖH'/fÍBE 



Nevelt fiam iskolájának szü¬ 
lői munkaközössége elhatároz¬ 
ta, hogy jótékony célú esztrád- 
műsort rendez és tekintve, 
hogy én is tagja vagyok e kö¬ 
zösségnek, engem kértek fel a 
műsor szerkesztésére. A meg¬ 
tisztelő feladattól az a kevés 
hajam is égnek állt, ami még 
van. Ez a műsorszerkesztés, 
pontosabban szervezés tudni¬ 
illik annyit jelent, hogy ne¬ 
kem kell felkérni színművész¬ 
nőket és színművészeket úgy¬ 
nevezett „gyenes-fellépésre”. 
A pesti színésznyelv azokat a 
szerepléseket hívja gyenesnek. 
ahol a művészeket nem sértik 
meg holmi felléptidíjjal, vagy¬ 
is a fellépés ingyenes ... 

Azonban a fiam iskolájáról 
lévén szó, fáradságot nem kí¬ 
mélve láttam munkához: la¬ 
kásokra telefonáltam, színhá¬ 
zak próbaszüneteiben csaptam 
le mit sem sejtő kollégákra. A 
televízióban egy kolléganőmet 
felvétel közben főztem porha- 
nyósra és egy elgyengült pil¬ 
lanatában ő is szavát adta, 
hogy fellép ama vasárnap dél- 
előttön, méghozzá bérmentve. 

#s eljött a várvavárt vasár¬ 
nap. Dél felé az utcán talál¬ 
koztam Verebes Karcsival, 
aki épp a fiam iskolájából jött, 
ahol az én rábeszélésemre köz¬ 
reműködött az esztrád-műso- 
ron. 

— Szervusz Laci! — köszön¬ 
tött rám. — Én már végeztem. 
Te csak most mégy? 

— Hová? — kérdeztem cso¬ 
dálkozva. 

— Hát az iskolába ... Fel¬ 
lépni. 

— Megőrültél?! — mondtam 
neki felháborodva. — Te nem 
tudod, hogy én sohasem válla¬ 
lok ingyen fellépést?... 

Keleti László 





- ... hogy mit kell cipekedni azért 
kis valutáért. .. 


- Mit hozott? 


Indiai 

ambo dr. jöioazgatójc. A 

** W t ÍÜmmT éltowt« 







Egészséges tankolás 
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AMI BIZTOS, AZ BIZTOS... 



- Miért ilyen sovány a tehene, szomszéd? 

- Mert csak négylevelű lóherét eszik. 



MODERN ÉPÍTKEZÉS 
































XX. évfolyam 25 . sr(Ám 
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1964. június 18 . 


Áras 1 forint 


— Gyere, fiam, itt megebédelünk... 

— Ugyan, te csacsi! Ex nem étterem, hanem hivatal... 


Vasvári Anna rajza 











































VENDÉQ 


Mint vendég lép fel minálunk a nyál. 
Színes plakátok. Felemelt helyái. 
Harsog a víz és visszhangzik a hegy, 
elkel az összes szabadtéri jegy. 

nAszOt 

Nászutasokkal víg vonat poroszkál 
Füred felé, a tavat kerüli. 

A fapados, hol ülnek, másodosztály, 
de örömük — osztályonfelüli. 

ERKÉLY 

Egy kosztos gerle-párnak ez az éden, 
de itt galamb, veréb is jóllakik. 

Betartja valamennyi példaképpen 
az együttélés szent szabályait. 

DIVAT 

Nők lábán nincs harisnya, ámde nézem : 
a n ájlon-kesztyü mindig ott a kézen. 
Következetlen divat . .. Legalább 
tudná a kéz, hogy mit csinál a láb. 

NYUQDljASOK 

Sakkoznak kint a téren, épp a bástya 
kegyetlenül egy gyalogot kiüt. 

A műszaknak rég vége, túlórázva 
folytatják már. A hold a kibiciik. 

Bródy László 


AK;. 




NSEiVlEIK 




Amikor a minap azt 
olvastam az egyik fran¬ 
cia újságban, hogy egy 
párizsi törvényszéki tár¬ 
gyaláson valamilyen 
autólopási ügyben a vé¬ 
delmet egy Danton ne¬ 
vű ügyvéd látta el, arra 
gondoltam, mennyire 
nem használjuk ki a 
patinás történelmi ne¬ 
vek varázsát. Megfeled¬ 
kezünk arról, hogy a 
legtöbb ember lusta újat 
tanulni, s ha már hozzá¬ 
szokott valamihez, fiz 
számára kielégítően fedi 
a megfelelő fogalmat. 

Senki sem tenne fel 
ilyenfaj ta kérdéseket: 
„Hát ez ki?”, senkit 
sem gyötörne a bizony¬ 
talanság, ha efféle hí¬ 
reket olvashatna az új¬ 
ságokban : 

Görög ÍTŐküldöttség 
hazánkban. Az írószö¬ 
vetség meghívására há¬ 
romtagú görög írókül¬ 
döttség érkezett szerdán 
Budapestre. A küldött¬ 
ség vezetője Homérosz 
költő, tagjai: Szofoklész 
színpadi szerző és Ezó- 
pus meseíró. Vendégein¬ 
ket a ferihegyi repülő¬ 
téren a Kulturális Kap¬ 
csolatok Intézete és az 
írószövetség képviselőin 
kívül több közönségszer¬ 
vező várta. 

Megkezdődött a Nem - 
zetközi Malomipari Plé- 
num a Sportcsarnokban. 
Az első felszólaló Don 
Quijote volt. 


A rádió népszerű „Or¬ 
vost tanácsok” rovatát 
a gyengélkedő Hippok- 
ratész helyett Paracel¬ 
sus vette át. 

Galilei, a neves olasz 
geofizikus Chilébe uta¬ 
zott, hogy a földrengés¬ 
sújtotta területeken a 
föld mozgását tanulmá¬ 
nyozza. 

Rómában az olasz 
képviselőház legutóbbi 
ülésén az ellenzéki Ci¬ 
ceró nagy beszédben tá¬ 
madta és cezaromániá- 
val vádolta a kormányt. 

A Nemzetközi Humo¬ 
rista Szövetség Tréfacsi¬ 
náló Albizottságába Till 
Eulenspiegelen, Nasz- 
reddin Hodzsán kívül a 
magyar Ludas Matyit is 
beválasztották. 

A dubnai atomkutató 
intézetben nagysikerű 
előadást tartott Demok- 
ritosz, a fiatal görög 
atomtudós „Az elemi ré¬ 
szecskék spekulatív 
mozgása” címmel. 

Újabb területekre ter¬ 
jesztik ki a pótmama¬ 
szolgálatot! — jelentet¬ 
te ki a Tempó sajtótá¬ 
jékoztatóján Ödipusz fő¬ 
osztályvezető. 

Mezzofanti igazgató 
nyitotta meg az Idegen 
Nyelvek Főiskolájának 
idei tanévét; 

Megérkezett a szovjet 
öttusa-válogatott. Tag¬ 
jai: Borisz Godunov, 


Rodion Raszkolnyikov 
és Iván Szuszanyin. 

A dán—magyar tej¬ 
ipari export-import tár¬ 
gyalások nehezen halad¬ 
nak előre, mivel a dán 
küldöttség vezetője, 
Hamlet királyfi tej kor¬ 
mánybiztos sorozatos 
fenntartásokkal élt a 
megbeszélések során. 

A Vasas nemzetközi 
birkózóversenyén ma¬ 
gyar részről Botond, 
Toldi Miklós és Kinizsi 
Pál indulását várják, de 
elküldte nevezését a gö¬ 
rög Heraklész, a cseh¬ 
szlovák Holubár és az 
izraeli Sámson is. 

A spanyol Kolumbus 
Kristóf nyerte az Atlan¬ 
ti-óceáni vitorlás ver¬ 
senyt az angol Drake és 
a portugál Magellan 
előtt. 

Kérem neves kortár¬ 
saimat, hogy ne legye¬ 
nek féltékenyek ezekre 
az ódon zengésű, min¬ 
denki által ismert ne¬ 
vekre. A világhír kiala¬ 
kulásához idő kell és az 
idő előre, nem pedig 
hátrafelé múlik. Éssze¬ 
rű Gagarint „a világ¬ 
űr Kolumbus”-ának ne¬ 
vezni, de helytelen lett 
volna megkívánni a spa¬ 
nyoloktól, hogy Kolum- 
bust, a tizenötödik szá¬ 
zadban így emlegessék: 
„Az óceán Gagarinja”. 

Feleld László 







Női dolgok 


Ernámmá* 

Autó-stop 
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Szűr-Szabó József rajzai 



Az Élet és Tudomány legutóbbi számá¬ 
ban téli problémákkal foglalkozó cikket kö¬ 
zölt, mely így kezdődik: „Amikor ezek a 
sorok megjelennek, talán már véget ért a 
tél...** ügy látszik nem vették figyelembe 
az időjárás alakulásában sorozatosan ész¬ 
lelhető rendellenességeket, amikor lehetsé¬ 
gesnek tartották, hogy júniusra talán már 
véget ér a tél. 

Legfeljebb utolsóelőtti 

Az Esti Hírlapból úgy értesültünk, hogy 
egy párizsi kórházban meghalt Edmond du 
Plessis de Richelieu gróf, a történelem- 
könyvekből, de még inkább a kalandos fil¬ 
mekből jólismert Richelieu bíboros utolsó 
Leszármazottja. Az is kiderült a cikkből, 
hogy a hosszúnevű grófot a felesége, két 
tőle származó gyermekével együtt már ré¬ 
gebben elhagyta. Az öreg gróf ezek sze¬ 
rint legfeljebb az utolsóelőtti Richelieu cí¬ 
mére tarthat jogos igényt. 



ANGYALOK 


A rák kimegy a vetésre? 


TURISTA-CSOPORT ÉRKEZETT 


A British Museum részére gyűjt rákokat 
a Tisza partján Mr. Harding, a hazánkban 
tartózkodó angol tudós - írja az Esti Hír¬ 
lap. Nem jósolhatunk gazdag zsákmányt 
Mr. Hardingnak, a tiszai rákok, akárcsak 
a potykák, inkább a vízben szeretnek tar¬ 
tózkodni és csak a legritkább esetben mász¬ 
nak ki a partra. 

Hogy mik vannak! 

A Népszava „Autó a konyhában " címmel 
a városi gépkocsi parkolás megoldására hi¬ 
vatott találmányt ismertetett, a harmonika- 
szerűén rövidíthető és hosszabbítható autót. 
Most már alighanem annak a lehetőségeit 
kutatják, hogyan juttassák nagyobb nehézsé¬ 
gek nélkül az autókat a konyhákba, külö¬ 
nösen az emeletes házakban. 

Tűzeset 

Beszámol az Esti Hírlap arról, hogy a 
Velencei-tó népszerű nádfedeles csárdája, 
„az adácsi nádfedeles csárda’* leégett. 

Jó nagy tűz lehetett az Agárdi csárdában, 
ha a tudósító a hevesi-megyei Adács község 
csárdáját vélte kigyulladni! 

Dr. Árgus 




MASFÉLMILLIÁRD PIRULA 


Régóta tart a nézetelté¬ 
rés Békésen a közlekedési 
rendőr és a termelőszövet¬ 
kezetünk között a bille¬ 
nős pótkocsi Ügyében. A 
téesznek ugyanis két szu¬ 
per Zetorja van: egy 50-es 
és egy 30-as. Ezekhez mi 
lengyel billenős pótkocsit 
kaptunk, mert így billent 
a szerencsénk. Pedig ren¬ 
des pótkocsival is megelé¬ 
gedtünk volna. Az 50-es 


BILLENŐS PROBLÉMA 

szuper után általában két 
lengyel billenős pótkocsit 
kapcsolunk. A Zetor bír¬ 
ja, de a vezetőfülkében 
csak három személynek 
van hely. Következéskép¬ 
pen csak két rakodómun¬ 
kást vihet magával. Így 
hát nem tudjuk megolda¬ 
ni a rakodómunkások el¬ 
helyezését, mert a KRESZ 
tiltja a billenős kocsikban 
az utazást. Jó lenne, ha 


az illetékesek gondoskod¬ 
nának olyan megoldásról, 
amely biztosítja a szuper 
Zetor gazdaságosabb ki¬ 
használását, illetve a néey 
rakodómunkás férőhelyét. 
Bízom abban, hogy ezt a 
kérdést hamarosan hely¬ 
rebillentik. 

„Viharsarok” TSZ 
Békés 

Molnár Imre 
kert. brig. vez. 


Hű valaki tudni akarja, miéit alsza¬ 
nak mélyen az angolok , miért nyu¬ 
godtak s egyben élénkek, az olvassa 
el az angol egészségügyi minisztérium 
egy vezető tisztviselőjének statisztiká¬ 
ját, amelyből kiderül, hogy az elmúlt 
évben az orvosok 800 millió altató, 
350 millió nyugtató és 250 millió élén¬ 
kítő tablettát írtak az álmatlan, nyug¬ 
talan és levert angolok számára . S ha 
arra gondolunk, hogy ősszel választás 
lesz a brit szigeteken, képzeljük el, 
hogy a pártok milyen mértékben eme¬ 
lik majd a gyógyszerfogyasztást . 
























Hosszú film 






(Teylák Albert nyu¬ 
gati útjáról feleségével 
hazatérőben , a megenge¬ 
dettnél nagyobb mennyi¬ 
ségű áruféleséget hozott 
magával , és a vámolás¬ 
nál elmulasztotta azt be¬ 
vallani. Erről beszélget¬ 
tem Teplákkal.) 

— ön köztiszteletben 
álló ember, Teplák kar¬ 
társ. 

— Ügy tudom ... 

— Kitűnő állásban. 

— Meg vagyok elé¬ 
gedve. 

— Jövedelme? 

— Havi háromezeröt¬ 
száz, plusz prémium. 

— Felesége keresete? 

— Ezerhétszázötven. 

— Gyerek? 

— Nincs. 

— Rendesen megélnek 
tehát a jövedelmükből. 

— Gond nélkül. 

— Szeretik és megbe¬ 
csülik önt. 

— Nincs mit tagad¬ 
nom ... 

— Mindig tisztessé¬ 
gesen gondolkozott és 
úgyis cselekedett. 

— Sőt, úgyis éltem. 

— Kitűnő munkaerő 
hírében áll. 

— Sohasem volt rám 
panasz. 

— Rendszeresen kap 
prémiumot, jutalmat, el¬ 
ismerést ... 

— Az én szememben 
a munka a legfőbb do¬ 
log. 

— És a becsületessé¬ 
ge... 

— Ebben eddig senki 
sem kételkedett. 


— Egyetlen fillér sem 
tapad a kezéhez. Soha¬ 
sem károsított meg má¬ 
sokat .. . 

— Hova gondol, ké¬ 
rem?! 

— Mindig féltve őriz¬ 
te a vállalati vagyont . .. 

— Ez természetes. 

— Fegyelmit indított 
az ellen, aki megdézs¬ 
málta. 

— Büntetni kell a sza¬ 
bálytalanságot, a vissza¬ 
élést .. . 

— Hogy jutott eszébe 
ötven órát becsempész¬ 
ni? 

— Súlyos vád ez, ké¬ 
rem! Csak be akartam 
hozni.. . 

— A vám megkerülé¬ 
sével ... 



— Négyezer forintig 
nincs vám. Ketten a fe¬ 
leségemmel nyolcezerig 
jogosultak vagyunk... 

— De nem kizárólag 
svájci órákban. 

— Olasz szövetet is 
hoztunk. Kint nagyon 
olcsó... 

— Ezzel csak tetézték 
cselekményük súlyossá¬ 
gát. Csupán az ötven óra 
legolcsóbb belföldi érté¬ 
ke harmincezer forint. 

— Ajándékba kaptuk 
és ajándékba hoztuk. 


Legalább huszonöt ro¬ 
konunk él kint, és 
ugyanannyi él Pesten is. 
Nagy a család. 

— Ezt szokták monda¬ 
ni a vámnál. Egyébként, 
ajándékban sem szabad 
ilyen mennyiséget be¬ 
csempészni. 

— ön ismét megbé¬ 
lyegző kitételeket hasz¬ 
nál. Nem csempésztük, 
csak behoztuk ... 

— És a vámolásnál el¬ 
hallgatták. 

— Mégis rájöttek. Saj¬ 
nos, éppen a vámvizs¬ 
gálatnál kioldódott a 
zsinór. .. 

— Miféle zsinór? 

— Amire a feleségem 
derekán az órákat fűz¬ 
tük. 

— Tehát ön tudta, 
hogy tiltott dolgot cse¬ 
lekszik és ezért felelnie 
kell? 

— Tudtam, nem ta¬ 
gadom. 

— És ön továbbra is 
becsületes embernek 
tartja magát? 

— Annak. Én külföl¬ 
dön akasztottam az órá¬ 
kat a feleségem dereká¬ 
ra. S ez egészen más do¬ 
log, kérem! Külföldön 
rájön az emberre . . . 

— Persze: a mohóság. 
Mindent akar. . . Sem¬ 
mi sem elég ... 

— Ez így van. Sajnos. 

— Na és mivel ma¬ 
gyarázza ezt? 

— Rémes az a kapi¬ 
talista környezet, ké¬ 
rem . .. 

Földes György 
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(TÖRTÉNIK A PESTI UTCÁN) 


SEMJÉN (jól öltözött va¬ 
gány; balról jön, kéziko¬ 
csit húzva maga után. A 
kocsin kissé lazán megtö¬ 
mött 5—6 nagy zsák, azon¬ 
kívül egy halmaz különbö¬ 
ző színű levélboríték fek¬ 
szik). 

BARNA (jobbról jön. 
Meglepődve): Mi az, Sem- 
jénkém, mi van magával? 
Tróg’erol? 

SEMJÉN (megáll, a ko- 
csirudat leereszti): Amint 
látja, Barna úr. 

BARNA (végigmustrálja): 
De úgy látom, azért egé¬ 


szen elegáns. Megy az üz¬ 
let? 

SEMJÉN: Megy, hális- 
tennek. Soha rosszabbul ne 
menjen. 

BARNA: És mi az, amit 
szállít? Minden fuvart vál¬ 
lal? 

SEMJÉN: Dehogyis!... 

Én magamnak dolgozom, ez 


egy speciális üzlet. És na¬ 
gyon diszkrét a dolog. 

BARNA: Nekem elárul¬ 
hatja, egy ilyen régi isme¬ 
rősnek. 

SEMJÉN: Na jó, de ne 
mondja el senkinek. (Zseb¬ 
ből újságot húz elő, és ki¬ 
nyitja.) Minden héten fel¬ 
adok egy apróhirdetést. 


(Olvassa.) „Nyugati diplo¬ 
mata csinos nő ismeretsé¬ 
gét keresi. 'Házasság lehet¬ 
séges' jeligére.” Vagy ezt 
(másik lapból olvassa): 
„Autóval, öröklakással és 
balatoni villával rendelke¬ 
ző, vezető állásban levő fő¬ 
mérnök csinos nő ismeret¬ 
ségét keresi, házasság cél¬ 
jából.” (A zsákokra mutat). 
Minden ilyen hirdetésre 
kapok egy fél vagon leve¬ 
let, s ezt a MÉH-nek el¬ 
adom ... 

Heves Ferenc 
















— Rágyújt? 

— ól Hol szerezte? 

Rejtelmesen moso¬ 
lyogtam. Mosolyom a 
bennfentesé volt; hatal¬ 
mas összeköttetést sej¬ 
tető — de nem fitogtató 
— mosoly. 

— Fecske! — lelken¬ 
dezett a hölgy. Karmin- 
piros ajkai mohón ta¬ 
padtak az éltető filterre. 

Hát igen, Fecske. Nem 
keserű Kossuth, nem tap¬ 
lószerű Terv, nem ra¬ 
vasz Totó, mégcsak nem 
is Műszaki Fesztivál, 
vagy Álba Regia. Nem. 
Valódi Fecske. Amit 
már egy hete nem lehe¬ 
tett látni. Hiánycikk 
volt, a szó klasszikus 


negyvenet. Délelőtt a 
büfében négy negyven¬ 
nel kevesebbet kaptam 
vissza. Helyette kis zacs¬ 
kót nyújtott át egy re¬ 
megő kéz. Fecske volt 
abban is. Délután, amint 
kettesben maradtunk a 
boltban, a közértes kis¬ 
asszony lámkacsintott. 
Két doboz hiánycikket 
halászott ki a pult alól 
diadalmasan. Hogy ha¬ 
zaérkeztem, asztalomon 
új meglepetés várt. 
„Legkedvesebb albér¬ 
lőmnek** — hirdették a 
reszketeg betűk. 

Attól kezdve minden 
nap öt doboz Fecskét 
kaptam, persze, a leg¬ 
nagyobb titokban. Nem 



értelmében. Ha valaki 
megkockáztatta egy tra¬ 
fikban a költői kérdést, 
„Fecske van?** — jobb 
esetben vidékinek, álta¬ 
lában azonban inkább 
hülyének nézték. Én egy 
darabig dacoltam a lát¬ 
szattal. Aztán belefásul¬ 
tam a küzdelembe. 

De lám, harcom mégse 
volt eredménytelen. Sőt. 
Egy reggel, óvatlan pil¬ 
lanatban, a presszóbeli 
pénztáros néni a zse¬ 
bembe csúsztatott vala¬ 
mit. Tapintásáról megis¬ 
mertem, és szótlanul le¬ 
tettem a tálcára négy 


utasíthattam vissza. Ko¬ 
moly veszedelmet válla¬ 
ló jóindulatot vissza¬ 
utasítani disznóság. Meg 
aztán — nem árt egy 
kis tartalék — gondol¬ 
tam. Hátha később még 
a bennfenteseknek se 
lesz. 

így ment ez, közel egy 
hónapon keresztül. 

A fizetés előtti napok¬ 
ban kezdtem ideges len¬ 
ni. Szimpatikusabb kol¬ 
légáimat félrevontam. 

— Te Fecskét szívsz, 
ugye. Át tudnék adni 
néhány dobozzal! 


— Kösz, most el va¬ 
gyok látva — volt a vá¬ 
lasz. 

Harmincadikán — két¬ 
ségbeesésemben — nyíl¬ 
tan kínálgatni kezdtem. 
Nem kellett senkinek. 
Aznap nem vacsoráztam. 

A következő hónapban 
nagy beosztással éltem. 
Meg is lett az eredmény. 
Mind a százötven doboz 
cigarettát ki tudtam fi¬ 
zetni. Egy narancshéjon 
mégis elcsúsztam . Elfe¬ 
lejtettem, hogy az a hó¬ 
nap harmincegy napos. 

Reggelire még maradt 
pénzem, ám a Fecskét 
vissza kellett utasíta¬ 
nom. Nem volt más vá¬ 
lasztás. Jóakaróim bot- 
ránkozó ámulattal rea¬ 
gáltak. De kibírták. 

Vérszemet kaptam. At¬ 
tól kezdve nem vettem 
át egyetlen doboz Fecs¬ 
két sem. Se a presszó¬ 
ban, se a büfében, se a 
Közértben. Még a tra¬ 
fikban sem. Érzékenyebb 
kiszolgálóimnak azt ha¬ 
zudtam, hogy az orvos 
eltiltott a dohányzástól. 
Még sajnálkoztak is. 
Háziasszonyom azonban 
engesztelhetetlenül meg¬ 
gyűlölt. Nyomban fel¬ 
mondott. Rövid haladé¬ 
kot kértem. 

A cigaretta árát félre¬ 
teszem. Mégpedig nem 
egy, hanem öt dobozét 
naponta. Kiszámítottam, 
hogy mire Fecske-kész¬ 
letem elfogy, éppen be¬ 
fizethetek egy szövetke¬ 
zeti másfélszobásra. 

Vojnits Imre 


A technika új problémát állít a divat 
elé: Melyik zsebben hordjuk a zseb¬ 
rádiót?! 

♦ 


Mai párbeszéd: 

- Hová menjünk moziba? 

— Nekem nyolc. 

— Nekem pedig nyolc és fél! 

* 

A nejem kijelentette: 

- Vagy megesküszöl, hogy mától 
kezdve nem fogsz, ultizni, vagy elvá¬ 
lunk!! 

Ez ultimátum ... 


* 

X. úgy sürög-forog a tévénél, mintha 
nélküle még 

MOSZAKI HIBA 

se lehetne. 

* 

Olvasom az újságban, hogy valakit 
hétévi szabadságvesztésre ítéltek, mert 
„lopott autóbusszal" gázolt 
Úgy kell neki, miért nem becsületes 
úton szerzett autóbusszal gázolt! 

* 

A platinaszőke Stromfainénak azért 
van csupa fekete barátnője, mert azok 
állnak neki legjobban a hajához. 

4c 

K.-nak csodálatra méltó stílusa van. 
Bármilyen röviden is ír, terjengősnek 
hat 


Egy állandóan fogyókúrát tartó, re¬ 
ménytelenül kövér barátomtól hallot¬ 
tam: 

- Nézd, nekem már csak egyetlen 
örömöm van az életben, ha nem 
eszem... 

(d-th) 



látta fdMtí nem fejnerí 


Mottó: Nincsenek régi vic¬ 
cek, csak óreg emberek 
vannak. Egy újszülöttnek 
minden vicc ÚJ. 


Egy fiatalember megköny- 
nyebbülten így szól. amikor le¬ 
száll a villamosról: 

- No, hálistennek, a legnehe¬ 
zebb szakaszán u tanin ak már 
túlvagyok, mégpedig szerencsé¬ 
sen! 

- Hova utazik? - kérdi kí¬ 
váncsian a kalauz. 

- Indonéziába megyek szere¬ 
lőnek. 


- Miből él tulajdonképpen? 

- Még mindig abból a virág¬ 
cserépből, amely múlt év június 

0 végén egy ablakból a fejemre 
esett. 


Tabló 



HOGYAN LEHET 
5Ő FONTOT KERESNI? 

Az angliai Harrogate egyik 
revüszínházában többek kö¬ 
zött fellép idomítójával Percy, 
az óriáskígyó. Percy a napok¬ 
ban eltűnt, elsiklott vala¬ 
hova, s eddig nem találtak 
nyomára. A színház igazga¬ 
tója 50 font jutalmat tűzött 
ki a becsületes megtaláló szá¬ 
mára, aki a kígyót teljes ép¬ 
ségben és egészségesen hozza 
vissza. A kígyót könnyű 
megismerni, mert 6 méter 
hosszú, tehát nem lehet ösz- 
szetéveszteni siklóval vagy 
kisebb kígyókkal. Ha esetleg 
a megtaláló sérül meg a kí¬ 
gyóval való találkozás során, 
ez a kitűzött díj összegét nem 
érinti. Az igazgatóság csak a 
kígyó épségéhez ragaszkodik. 










HÉÍÉK 





TÖRTÉNET A 6-OSRÖL 

Egy aktatáskás férfi kapasz¬ 
kodik fel nagy üggyel-bajjal 
a villamosra. Dől belőle a 

, maga részeg! - 
szól oda neki a kalauznő. — 
Szálljon le! 

— Mit bácsika! — méltat¬ 
lankodik a férfi. - Maga az 
anyám lehetne! 

- Hát akkor szállj le, fiam, 
de azonnal, mert úgy meg¬ 
lógom a nadrágodat, hogy ki¬ 
esel belőle - feleli a kalauz¬ 
nő. 

— Ez már más — mondja a 
férfi, s engedelmesen lebotor¬ 
kál a lépcsőn. 

APJA LÁNYA 

A parkban gyakran játsz- 
szák az „Adj, királv, katonát" 
nevű játékot. Feláll egymás¬ 
sal szemben két csapat, ösz- 
szefogóznak, aztán az egyik 
csapat kiáltja: 

- Adj, király, katonát! 

Mire a másik csapat daco¬ 
san visszakiáltja: 

— Nem adunk! 

— Hát akkor szakítunk! - 
harsogják az előbbiek, s neki- 
ixamodik egy kisfiú, vagy egy 
kislány, s vagy átszakítja a 
szemben levők láncát, vagy 
nem. 

* Körülbelül így megy a já¬ 
ték. Szópárbaj, majd rohanás. 

Tegnap, amikor már egy 
tucatszor tagadta meg a ki¬ 
rály a katonát, szabálymódo¬ 
sítást indítványozott egy kis¬ 
lány: hagyják el a párbeszé¬ 
det. 


borszag. 

— Bácsika 


- Sok a szöveg - mondta. 

A papája dramaturg egy 
színháznál. 

TEKINTÉLY 

Sétálok a parkban, hát lá¬ 
tom, amint barátom, a kitűnő 
építész, futballozik a fiaival. 
Helyesebben: fejelnek. Két 
fa között van a kapu: az 
egyik fiú véd, barátom s a 
másik fiú fejel. Barátom jó 
negyvenes, a fiúk nyolc-ki- 
lenc évesek. 

Megállók, nézem őket. Öt¬ 
ször a fiú fejel kapura, ötször 
a barátom. Az öt labda közül 
a fiú csak kettőt fejelt be, a 
barátom hármat; egy labdán 
vitatkoztak — a kapus szerint 
magas volt. Pedig nem volt 
magas, de nem akartam bele¬ 
avatkozni. 

— Gratulálok! — léptem 
oda a barátomhoz. 

— Nézted? — kérdezte lep¬ 
lezetlen büszkeséggel. 

— Néztem. Remekül fe¬ 
jelsz. 

— Jól tudja apu helyezni a 
lasztit — jegyezte meg elisme¬ 
rően a kapus. 

— Nem hittem volna rólad 
— veregettem meg a barátom 
vállát. 

Barátom kis sóhajjal fe¬ 
lelte: 

— Napokon át gyakoroltam 
otthon, a feleségemmel. Klári 
dobta a labdát, én fejeltem. 
Muszáj volt megtanulnom, 
ha azt akarom, hogy tekinté¬ 
lyem legyen a fiaim előtt. 

Fendrik Ferenc 



ötven év múlva 



- JÓ. jó, de mi lesi. ha a Csikar egyszer visszavonul? 
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AEM tETSZíK A LAKM 




Van egy elég szép 
kis kétszobás lakásom, 
azonban a család kihíz¬ 
ta, ezért úgy határoz¬ 
tunk, hogy elcseréljük. 
Feladtam hát egy apró- 
hirdetést a Magyar Nem¬ 
zet vasárnapi számába, 
hogy: 

„ Kétszobás, pótlék- 
mentes személyzetist , 
plusz megegyezés 
elcserélnék három¬ 
szoba komfort lift¬ 
re” 

Már másnap, kora dél¬ 
előtt becsöngetett az el¬ 
ső fecske, egy rossz arcú, 
kopasz gentleman. S bár 
a helyiségeket előzőleg 
tetőtől talpig kitakarí¬ 
tottuk, hogy a lehető 
legjobb benyomást kelt¬ 
sék az ügyfelekben, a 
pacák mégis a sárga föl¬ 
dig leszólta őket. A vé¬ 
cét huzatosnak találta, 
a spejzot viszont fülledt¬ 
nek. A lakbért sokallta, 
a megegyezést pedig ke- 
veselte. 

S ahogy sorra jöt¬ 
tek a delikvensek, úgy 
csökkent az önbizalmam 
otthonom értékét illető¬ 
en. 

Egy szemüveges hölgy 
észlelte, hogy a padló 
rezonál, ha a ház előtt 
járművek haladnak el és 
sebtiben kiszámította, 
hogy az épület, a statika 
törvényeit figyelembe 
véve, legkésőbb 1967 . 
február 8-án össze fog 
dűlni. Egy fiatal házas¬ 
pár a vékony falakkal 
volt elégedetlen. Azt 
mondták, nem szeretik, 


ha a szomszédok re¬ 
konstruálni tudják a 
magánéletüket. Mások 
meg a fűtéssel, illetve a 
csatornázással nem tud¬ 
tak kibékülni. Ketten 
kibontották a vízveze¬ 
téket a fürdőszobában 
és utána hosszasan csó¬ 
válták a fejüket. Nem 
részletezem a dolgot, de 
a padlóban felfedeztek 
vagy két tucat elefánt- 
csapdányi rést s a licht- 
hofról is többen bebizo¬ 
nyították, hogy messze 
elmarad a világszínvo¬ 
naltól. 

A végén már annyira 
szégyelltem magam a 
családi fészek silánysá¬ 
gáért, hogy megfogad¬ 
tam, nem cserélem el. 
Én már megszoktam ezt 
a hitvány odút, ezt az 
ideiglenes szükség-nyo¬ 
mor tanyát, de mástól 
igazán nem kívánhatom, 
hogy itt tegye tönkre az 
egészségét. Elhatároz¬ 
tam, hogy véget vetek a 
tortúrának és a követke¬ 
ző jelentkezőt elküldöm, 
mondván, a dolog tárgy¬ 
talan. 

Azonban alighogy 
mindezt szépen végig¬ 
gondoltam, csengettek az 
ajtón. Egy jóságos tekin¬ 
tetű aggastyán állt a 
lépcsőházban: 

— A lakást szeretném 
megnézni... 

Szemeiből annyi biza¬ 
lom sugárzott felém, 
hogy nem tudtam nemet 
mondani és beengedtem. 
Jóformán még körül 
sem nézett, máris elé¬ 
gedetten dörzsölni kezd¬ 
te a kezeit: 


— Micsoda remek kis 
lakás! Tipikus korszerű 
otthon. 

A szokatlan hang visz- 
szaadta hitemet az em¬ 
berekben. Végre valaki, 
aki nem az elégedetlen¬ 
kedő kicsinyes gyanak¬ 
vás szemszögéből nézi 
meghitt lakunkat. Nos, 
jótett helyébe jót várj! 
Ha te nagy vonalú vagy, 
hálából én se foglak be¬ 
csapni. S azzal a bácsi¬ 
nak becsületesen sorra 
megmutattam az összes 
hibát, amit az előző lá¬ 
togatók találtak. A fül¬ 
ledt spejzt, a huzatos 
vécét, az elefántcsapdá¬ 
kat, meg a csatornázás 
hiányosságait. De az Öreg 
mindenre csak a fejét 
ingatta mosolyogva: 

— Bagatell, kérem. 
Vadonatúj házakban is 
előfordul ilyesmi. Nincs 
itt semmi baj. 

— Szóval, magát ezek 
az apróságok nem zavar¬ 
ják? — kérdeztem bol¬ 
dogan, miután a feketét 
megittuk. 

— Biztosíthatom, hogy 
nem. 

— Akkor elcseréli a 
lakást? 

— Már miért cserél¬ 
ném el? 

— Hót nem azért 
jött?! 

— Nem, kérem. Én a 
názkezelőségtől vagyok 
felmérni, hogy az álta¬ 
lános felújítás során mi¬ 
lyen javításokra van 
szükség a lakásban. 

Dalmáth Ferenc 



A rádióműsorban olvasom , hogy 
az egyik nap éjfél után éji zene 
címmel bölcsődalokat közvetíte¬ 
nek. 

A csecsemők nevében tiltako¬ 
zom . 


Hallottam egy építőmunkásról, 
aki saját telkén a saját házát 
építi szabad idejében, de munka 
helyett inkább kártyázik a szom¬ 
szédjával, vagy olvasgat. Vannak 
még jellemos, következetes em¬ 
berek! 


Üj orvosi felfedezés: ne fél¬ 
jünk a nyomasztó , borzalmas ál¬ 
moktól. Ingyen rémfilm! 

t . 1 . 


LE A BÜROKRÁCIÁVALI 

KEDVES LUDAS MATYII 

Köszönöm a gyors segítséget. Cik¬ 
kük megjelenése óta telefonon, le¬ 
vélben állandóan jelentkeznek az 
ajánlkozók, akik soron kívül haj¬ 
landók a barcsi TBC Gondozó In¬ 
tézet műanyagpadlóval való borítá¬ 
sát elvégezni. Örömmel konstatá¬ 
lom, hogy vannak segítésre kész 
cégek hazánkban bőven, csak én, 
szerencsétlenségemre, éppen a nem 
segítő háromhoz fordultam. 

Dr. Szungyl Zoltán 
Harc* 




* 
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Meghívás 



Olcsó megoldás 



- Tudja, miért rohanok így? Mert nagy a meleg otthon é$ 

nincs c*én?rnk ventillátorra ... 


















HUMOR A MÚLTBÓL 

A Budapesti Újságírók 
Egyesületének 1905. évi 
Almanach) ában olvassuk 
Soós Antal aláírással ezt 
a néhány figyelemreméltó 
sort: 

„Igazán nem éltem az 
én kiitikus-kollég/áimat, 
hogy miéit ütik a silány 
darabok szerzőit olyan 
kegyetlenül agyon. 

Én, ha ilyen darabot lá¬ 
tok, örvendezve mondom: 
hála Istennek, egy ma¬ 
gyarral több, akiről tu¬ 
dom, hogy nem analpha- 
béta” 

(Ma talán nem áll ren¬ 
delkezésünkre ilyen vi¬ 
gasz? ...) 

<-i) 


Hiábavaló igyekezet 


Várnai György rajza 



Az az érzésem, hogy a puska nincs megtöltve . . . 




Kc&e/cffc -tee&e+nfon 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

EGYKALAP ALATT... 
Kedves Ludas Matyi! 


Örömmel tudatom 
mindenkivel, aki nem 
vette volna észre, hogy 
hazánkban megvalósult 
a kollektív szellem. Sőt 
egy kicsit nagyon is 
megvalósult, de ez so¬ 
sem árt. 

A minapában négyta¬ 
gú brigád érkezett hoz¬ 
zám, hogy redőnyömet 
kicserélje. Munkám kel¬ 
lős közepén ért a régóta 
óhajtott, de abban a pil¬ 
lanatban váratlan táma¬ 
dás. Vakartam is a fü¬ 
lem tövét, amikor a 
négy legényt lakásomba 
bocsátottam, s lélekben 
fölkészültem rá, hogy 
két óra hosszat ott fog¬ 
nak tanyázni. 


És ekkor következett 
a csoda. Mintha gyorsí¬ 
tott film pergett volna 
előttem. A brigádvezető 
lerántotta a régi re¬ 
dőnyt, a segítője már 
vitte is el, a harmadik 
hozta az újat, a negye¬ 
dik föladta. A harmadik 
percben már helyén volt 
az új roló, negyedik 
percben rajta az új 
gurtni és az ötödik perc¬ 
ben rakta össze szerszá¬ 
mait a brigád. 

Ámulatomban elakadt 
lélegzettel próbáltam 
köszönetét dadogni, ám 


a brigádvezető megelő¬ 
zött, s a gyors munká¬ 
tól lihegve kérte, enged¬ 
ném át neki öt percre az 
asztalomat. Értetlenül 
bámultam rá, de kész¬ 
ségesen teljesítettem kí¬ 
vánságát. 

Nosza, asztalom köré 
telepedett a brigád, ki¬ 
osztottak egymás között 
negyvennégy lottószel¬ 
vényt és az előbb meg¬ 
ismert szélvész tempó¬ 
ban kezdték ikszelni. 

Csütörtök délelőtt 
volt. Tizenkettő előtt öt 
percet mutatott az órám, 
amikor munkájukat be¬ 
fejezték és sietve elkö¬ 
szöntek. Utánuk néztem. 
Egyikük a kapunk előtt 


várakozó motorra pat¬ 
tant és elrobogott a pos¬ 
ta irányába. 

ötéves unokaöcsém 
mesélte másnap, hogy 
az óvódisták egymás 
között az óvónéni segít¬ 
ségével kollektív lottóz¬ 
nak. Természetesen az 
óvónéni is részes egy 
szelvénnyel náluk, va¬ 
lamint az óvónői kollek¬ 
tívában. A gyermekek 
az itt nyert ismereteiket 
nyilván tovább fejlesz¬ 
tik az .általános iskolán 
keresztül az egyetemig, 
ahol is tanköri, évfolya¬ 


mi kollektív lottótestü¬ 
letek léteznek. Vegyesen 
a tanárokkal, de a taná¬ 
rok külön is egymás kö¬ 
zött, akárcsak az üze¬ 
mekben, hivatalokban, 
ahol a munkatársak 
munkahelyük, vagy be¬ 
osztásuk szerint, vala¬ 
mint ki-ki az ő barátjá- 
vál, barátnőjével, sport- 
társával, kartársával és 
stb. viszonylatokban 
tesz eleget a kollektív 
szellemnek. 

Megfigyeltem továb¬ 
bá, hogy például ven¬ 
déglőkben a pincérek 
egymás között, a pincé¬ 
rek törzsvendégeikkel, 
de a konyhai személy¬ 
zet külön, s a takarító- 
gárda úgyszintén, ám 
valamennyien együtt is 
kollektív lottóznak. 

És kollektív lottóznak 
a színházban a színé¬ 
szek, akik egy darabban 
játszanak és akik egy¬ 
formán sértettek, vagy 
egyaránt nagymenők. És 
kollektív lottózik a fut¬ 
ballcsapat együtt, de kü¬ 
lön a hátvédek, a csa¬ 
társor és a tartalékok. 

De azt hiszem, feles¬ 
leges folytatnom, hiszen, 
aki kicsit is körülnéz, 
maga is meggyőződhet 
róla, hogy a kollektív 
szellem mennyire el¬ 
uralkodott honunkban. 
Tehát mindenki min¬ 
denkivel, csak a férj 
nem az ő feleségével és 
viszont. Mert ők meg¬ 
lepetésnek szánják a 
várt eredményt. 

Sólyom László 
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A Gellért fürdő helyiségeiben 
rendezett bálon, a ruhatárban, el¬ 
veszett egy kifogástalan állapotban 
levő nyúlszőr kalapom. Kértem a kár 
megtérítését. A rtalap, illetve ellenér¬ 
téke helyett azt a választ kaptam a 
Fővárosi Fürdőigazgatóság jogtaná¬ 
csosától, hogy „Állami vállalat pénz¬ 
tárából fizetést teljesíteni egyszerű 
bemondás alapján még kártérítési 
ügyben sem lehet. Amennyiben ön a 
kár összegszerűségét igazolni nem 
tudja és így megfelelő tárgyi bizonyí¬ 
ték rendelkezésre nem áll, csak egy 
használt kalap értékét lehet elfogadni 
40 Ft összegben. Amennyiben ön 
írásban bejelenti, hogy ezt az össze¬ 
get teljesítésként, perenkívüli egyez¬ 
ség címén elfogadja, úgy az összeg 
átutalása iránt késedelem nélkül in¬ 
tézkedni fogunk. Dr. Laszy Pál jog¬ 
tanácsos.'* 


A kártérítést nem fogadtam el, 
de egykalap alatt én is elmondom a 
magamét. Vajon az aláíró jogtanácsos 
be tudná-e mutatni a tavaly Ősszel vá¬ 
sárolt kalapjának számláját?... Az 
igaz, hogy egy állami vállalat sem¬ 
mit sem fizethet ki igazolás nélkül, 
de azért reálisan kell megállapítani 
az elveszett kalap értékét és a kárté¬ 
rítést sem szabad megtagadni a ru¬ 
határban elhelyezett holmikért. A ru¬ 
határ ugyanis kőtelező és az van ki¬ 
írva: „Csak a ruhatárban el¬ 
helyezett tárgyakért vál¬ 
lalunk felelőssége tv* Mi¬ 
lyen alapon állapítják meg a kala¬ 
pom értékét 40 forintban, amikor tu¬ 
dott dolog, hogy a bálozók a legszebb 
és legértékesebb ruhadarabjaikat ve¬ 
szik fel, különösen akkor, ha a bál a 
reprezentatív Gellértben rendeződik? 

A Gellért fürdő ruhatárában el¬ 
veszett kalapomat 180 forintért vásá¬ 
roltam és méltányosan 100 forint kár¬ 
térítést kértem érte. Miért kell ne¬ 
kem ebben a forintos ügyben a bíró¬ 
sághoz fordulnom?! Ügylátszik, nem 
elég nagy még a bürokrácia ... 

A. T. 

VII., Majakovszkij u. 89. 
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Nácik egymásközt 



- Még van két évem a nyugdíjazásomig!... 



Nem közölhető kéziratot 
küldtek: 


Sz. János, Eger. — O. Gergely, 
Debrecen. — J. Katalin, Salgó¬ 
tarján. — A. Gyula, Bp. XI., 
Szabadság u. — RT. M. Ózd. — 
Sz. Endre, Bp. II., Fő u. — K. 
Endre, Nyírbátor. — Cs. János, 
Nagycenk. — J. Jenő, Debre¬ 
cen. — K. Ferencné, Rákos¬ 
szentmihály. — P. Sándor, 
Győr. — K. László, Bp. Nádor 
u. — K. László, Bp. n., Frankéi 
Leó u. K. Imre, Felsőgöd. — 
P. Ferenc, Bp. II., Szilágyi E. 
fasor. — N. István, Bp. VH., 
Wesselényi u. — Cs. Margit, 
Gyömrő. — C. Márta, Kalocsa. 
— M. Jenő, Bp. XII., Szarvas 
G. u. — Sz. János, Dunapatal. 
G. György, Szarvas. - T. Ané, 
Bp. Xin., Pannónia u. — F. Ká¬ 
roly, Bp. V., Nádor u. - S. Re¬ 
zső. Salgótarján. — M. Márk, 
Bp. VI., Munkácsy u. — K. Jó¬ 
zsef, Vécs. — G. Simon, Kislőd. 


Társasutazáson 


Pusztai Pál rajza 


E heti hirdetéseink 

fezét moshat 

víz nélkül 



Ml Vl/I 


tubusos 'Im'ü 

i l'N W/ 






- Igyekezzünk! Igyekezzünk! Még sok a látnivaló.,:. 



Érdemes »olü papírt, 

rongyot gyűjteni 

















































Mai mesék Hegedűs István rajza 



A róka és a holló Hófehérke Csipkerózsika 




A tárgy , amelyet elmesélek, 
műremeke volt mesterének. 

Ki volt a mester? ó, egy híres, 
nagy velencei üvegmíves! 

Szóval tükör volt. Nem volt mása , 
a falról nézett a lakásra , 
nem kezdte öt ki az enyészet , 
s megszépült, aki belenézett. 

A takarítónő is nézte , 
mindig oly mélán , megigézve, 
a kezében megállt a seprő, 
pedig ez lett a főszereplő, 
mert nyele ott a nagy sürgésben 
egy nap a tükröt érte éppen. 

— Csirr! — szólt a tükör zengve , halkan , 
s a padlón feküdt száz darabban. 

A takarítólány , szegényke , 
sikoltva zuhant be egy székbe. 

Mind vigasztaltuk , csillapítva, 
de ő zokogva csak ezt sírta: 

— Ó, tükröt törtem , jaj de rémes, 
most hét éxng nem megyek férjhez! 



gn 

tu 


ra'maí 
rtenet 



Lovászy Márton 












































































ŐSSZEL IS LESZ ISKOLA ... 


Balázs Piri Balázs rajzai 



- Viszontlátásra, tanár úr, szeptemberben!... 



Pajzán fantázia 




Az előkelő torinói szőrme¬ 
üzletben egy rendkívül csi¬ 
nos ifjú hölgy estélyi kep- 
peket, stólákat próbál. Co¬ 
boly, nyest, hermelin, nut- 
ria, az ég tudja még, milyen 
prémcsodák simulnak sorra 
egymásután aranybama 
vállára, egyik sem elég 
szép, egyik sem elég finom, 
nem elég drága... A társa¬ 
ságában lévő tekintélyes 
külsejű úr egyre türelmet¬ 
lenebb, idegesebb. — Po¬ 
koli árak! — morogja ma¬ 
gában, de a hölgynek éles 
a hallása. 

— Nagyon kérlek, Dome- 
nico, hagyd abba... — szi¬ 
szegi oda a férfiúnak — 
nyilván elfelejted, hogy 
nem a feleséged vagyok, 
hanem a titkárnőd ... 



Mikor hosszú évek után 
újra elkerültem Bolognába, 
hajdani ifjú háziasszonyom 
körül egész csomó kisfiú¬ 
kislány sürgölődött. 

— Hány gyerek van tu¬ 
lajdonképpen, signora Les¬ 
tini? — kérdeztem zavar¬ 
tan, mert hirtelenében nem 
tudtam eligazodni közöt¬ 
tük. 

— Csak ez a hat. 

— És hány évesek? 

— Tizenkettő, tíz, kilenc, 
hét, öt, kettő, és aztán ... 

— És aztán ... ? 

— És aztán ... tetszik 
tudni... aztán televíziót 
vettünk... 



Firenzei történet. Akár 
Boccaccio is írhatta volna. 

Attilio , a férj kora reggel 
elmegy hazulról a hivatal¬ 
ba. Két-háromszáz lépés 
után észreveszi, hogy otthon 
hagyta az esernyőjét. Az ég 
borult, felleges, megfordul, 
visszasiet, a lakásajtó nyit¬ 
va, bemegy, az előszobában 
találja feleségét, két térden, 
háttal, valami fényesítővel 
keni fel a padlót. Halkan, 
lábujjhegyen mögé lép és 
gyöngéden, de csattanósan 
rácsap a hátuljára. Legna¬ 
gyobb megdöbbenésére az 
asszony meg se fordul, csak 
visszaszól negédesen: 

— Beppino drágám, ma 
másfél liter tejet kérek ... 



Két aszott kis öreg apáca 
ül a forlimpopoli-i autó¬ 
busz-megállónál egy pádon. 
Ülnek, várnak, kezük az 
ölükben, hallgatnak. Egy 
környékbeli tanyáról né¬ 
hány baromfi keveredett ki 
az országúira, szárnycsap¬ 
kodva menekülnek a gyors 
egymásutánban robogó au¬ 
tók elől. A két kis öreg 
apáca egyéb látnivaló híján 
az aprójószágot nézegeti, s 
hálát adnak a jóistennek, 
hogy szegénykéknek az 
utolsó percben mindig si¬ 
kerül kikerülniük az autó¬ 
kerekek alól. 

Ám egyszerre csak mind 
a ketten nagyon zavarba 
jönnek, mert egy daliás ka¬ 
kas félreérthetetlen szán¬ 
dékkal üldözőbe vesz egy 
szemérmes jércét. A tarajos 
utól-utóléri, de mindig csak 
félsikerrel, aztán egy vég¬ 
zetes pillanatban a riadtan 
menekülő jérce egy autó 
kereke alá kerül, s vérbeta- 
posva, élettelenül marad a 
betonon. 

— Láttad, Immaculata 
nővér? — kérdi dermedten 
az egyik öreg apáca a má¬ 
sikat 

— Láttam — feleli Im¬ 
maculata nővér, s egy 
könnycsepp gördül ki a sze¬ 
méből. — Láttam. Milyen 
tiszta lélek volt. Inkább a 
halált választotta. 



Dott, Mario P., ismert ró¬ 
mai ügyvéd elvitte felesé¬ 
gét egy divatos níght-club- 
ba. Leülnek, eszegetnek, 
iszogatnak, egyszer csak el- 
sasíroz az asztaluk mellett 
egy nagyon erősen kikészí¬ 
tett, feltűnően csinos, fiatal 
nő. Hogy mennyire csinos, 
azt pontosan látni, mert ru¬ 
ha alig van rajta. Az elöl- 
hátul derékig dekoltált 
hölgyike idemosolyog, oda¬ 
szemez, s mikor az ügyvé¬ 
det észreveszi, lelkesen rá¬ 
köszön : 

— Jó estét, doktorkám! 

Az ügyvéd hűvösen ele¬ 
gáns főhajtással viszonozza 
az üdvözlést, de a feleség 
már gyanakszik: 

— Mi volt ez, kérlek? 
Honnan ismered ezt a nőt? 

— Biztosíthatlak, drá¬ 
gám, hogy kizárólag szak¬ 
mai kapcsolataink voltak. 

Az asszony sziszeg: 

— Szakmai? Most már 
csak arra volnék kíváncsi: 
a te szakmád, vagy az Ő 
szakmája ... ? 
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Békés István 


























































FŐNŐKKEL 


Belényesi ugyanabba az 
üdülőbe kapott beutalást, 
ahová a főnöke. Az időpont 
is megegyezett, és a hivatal¬ 
ban mindenki irigyelte Be 
lényesit. Két hétig együtt 
Sasváríval, a főnökkel. Mi¬ 
lyen remek alkalom a ked¬ 
vébe járni, bevágódni nála, 
esetleg megfúrni valakitl 

A megérkezése után csak¬ 
hamar ebédre terítettek az 
üdülőben, a főnöke a leg¬ 
jobb asztalt választotta, de 
alig ült egy percig a széken, 
szólt Bélényesinek, hogy cse¬ 
réljenek. A leves után azután 
felállt és így szólt: 

- Mégis az előbbi széket 
választom, mert itt nagyon 
érezni a konyhaszagot. 

Ebéd után kiültek a terasz¬ 
ra. A főnök megkérte Belé- 
nyesit, hogy hozza le az új¬ 
ságot a szobájából. A derék 
előadó később azzal mutatta 
meg szolgálatkészségét, hogy 
a főnök gumimatracát kici¬ 
pelte a strandra. Másfél kilo¬ 



méterre volt az üdülőtől a 
víz, de az előadó úgy véle¬ 
kedett, hogy Sasvári értékelni 
fogja fáradozását. A strandon 
Belényesi hűsítőt hozott a 
főnökének, s nagyokat kaca¬ 
gott ásatag viccein. Amikor 
a főnök beszélgetés közben 
Goethe egyik híres mondását 
idézte, kitörő lelkesedéssel 
jegyezte meg Belényesi: 

- Remek! Ezt csak ön ta¬ 
lálhatta ki. Igazi Sasvári öt¬ 
let/ 

Teltek a napok és Belé¬ 
nyesi irigykedve hallgatta az 
üdülőben a többi beutalt be¬ 
szélgetését, amint őszintén 
jóízű szókimondással szapul- 
ták hivatali vezetőiket, öt 
közben Sasvári állandóan 
szaladgáltatta, hol ezért, hol 
azért, és amikor nem adott 
munkát, unahnas történetek¬ 
kel traktálta. 

Tizenkét napig tartott Be¬ 
lényesi kálváriája. A tizen¬ 
harmadik nap reggelén a fő¬ 
nök táviratot kapott. Nyom¬ 
ban utaznia kellett. Így jutott 
Belényesi másfél kellemes 
naphoz. Ezt a másfél napot 
alaposan kihasználta. 

úgy szidta a főnökét, mint 
a bokrot ... 

Palásti László 
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Biztos, ami biztos 
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Ne mondd senkinek. Ráró, én csak a 


tanulmányi szabadság miatt jelentkeztem ide . 


- A fene egye meg, bezzeg én sehol sem 
találok 36-os számot... 



- Giziké, mondja meg neki 
eszkimóul, hogy minden jegy 
el fogyott 1 




Ha netán van Újpesten kira¬ 
katverseny, feltétlenül az első 
díjra javaslom a Bajcsy-Zsi- 
linszky út és az Árpád út sar¬ 
kán nemrégiben megnyílt új 
büfé egyik kirakatát. 

A kirakat nagyon modern: öt¬ 
letes és egyszerű, illetve ötlete¬ 
sen egyszerű. Nincs túlzsúfolva, 
mégis megállásra kényszeríti a 
járókelőket, őszintén megmon¬ 
dom, még sehol sem láttam ilyen 


KIRAKAT 

kirakatot, pedig már sokfelé jár¬ 
tam, idehaza és külföldön. 

Mi látható a kirakatban? 

Kezdjük talán ott, hogy az 
egészet egy vékonyka, nagyon- 
nagyon átlátszó csipkefüggöny 
fedi és a függöny mögött két 
ajtó látható. Az egyiken egy női 
fej díszeleg, a másikon pedig 
egy férfi fej. (A szokásos nem¬ 
zetközi jelzés). A két ajtó között 
vízcsap, szép, mutatós kagylóval. 


Újszerű, ugye? Időnként sietős 
léptekkel megjelenik valaki, hol 
egy férfi, hol egy hölgy cs el¬ 
tűnik az egyik, vagy a másik aj¬ 
tón. S mindez a kirakatban! 

Gratulálunk l Ilyen még nem 
volt! Eddig azt hittem, hogy 
vannak olyan dolgok, amiket az 
emberek nem szívesen tesznek ki 
a kirakatba. 

Úgylátszik, tévedtem. 

m. 
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V ilágtöfténelem 


Mészáros András rajza 



LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


Téesz-bürokrácia 

Szűr-Szabó József rajza 


Mikor lesz yoghurt? 
Majd ha fagy? 


Télen nem volt baj a 
yoghurt-ellátással. Aki mí¬ 
nusz húsz foknál kelle¬ 
mes, hűsítő táplálékra vá¬ 
gyott, az könnyen hozzá¬ 
juthatott az üdítő yog- 
hurthoz. Vannak aztán 
különcök, akik nyárvíz 
idején szeretnek yoghur- 
tot fogyasztani, meleg el¬ 
len hideggel szeretnek vé¬ 


dekezni. Most viszont alig 
lehet yoghurtot kapni, 
vége a mesebeli téli yog- 
hurt-bőségnek. Hova lett 
a yoghurt? Télre tartalé¬ 
kolják? Vagy Grönlandba 
exportálják? Vagy valami 
újítás következtében abált 
szalonnát készítenek he¬ 
lyette? 


Mindenféle 


Z-nek nincsenek barátai , kényteleni idegenek - 
ben csalódni. 

* 

Néha az örökifjakkal több baj van, mint az 
ifjakkal. 


Milyen kár , hogy az állatmeséket nem az álla 
toknak írják. 

* 


Y-t igazságtalanul vádolják plágiummal. Ahhoz 
nem elég olvasott. 

* 

Sok giccs megtörténik. 


Csak a géptől követeljük meg, hogy hibátlan 
legyen. 


F. L. 
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Várnai György rajza 


XX. ivfolyam 26. szám Ára: 1 forint 1964. június 25 



— Nem innen csavargott el a Pistike a múlt pénteken? 

— Csakugyan! Hát ezért volt itt három napig olyan csend!... 



























































Jégbalett 



Nem értem, miért pa¬ 
naszkodnak az orvosok 
a túlterheltségre, amikor 
sokan dicséretes módon 
igyekeznek megkímélni 
őket a fölösleges fáradt¬ 
ságtól. Hogy csak egyet¬ 
len példát említsek, a 
közelben egy fiatalasz- 
szony saját maga távolí¬ 
tott el egy anya jegyet a 
nyakáról, s nem rabolta 
el a túlterhelt SZTK-or- 
vosok drága idejét. Az 
orvosnak már csak a 
vérmérgezéssel kapcso¬ 
latban akadt némi elfog¬ 
laltsága. 

♦ 


A zene varázslatos ha¬ 
tását már a régi görögök 
ismerték. Nagy népsze¬ 
rűségnek örvendett pél¬ 
dául Orfeusz, aki lantkí¬ 
sérettel előadott éneke 
segítségével lecsillapí¬ 
totta a tenger hullámait 
és megszelídítette a vad¬ 
állatokat. 

Nekem is van egy ba¬ 
rátom, akit megnyugtat 
a zene. Minden hangver¬ 
senyen elalszik. 


ülteti a nőket a motor- 
kerékpár hátsó ülésére. 
A színeskendős bukósi¬ 
sakot viszont mindenki 
örömmel üdvözli, aki 
szereti a szépet, s nem 
látja be, miért ne lehet¬ 
nének az életvédelmi be¬ 
rendezések is csinosak, 
örömmel üdvözölnénk a 
csipkés mentőövet, az 
aranyozott vérnyomás- 
mérőt és a baldachinos 
hordágyat is. 


A napihírek állandó 
szereplője az agyafúrt 
szélhámosnő , aki „férfi¬ 
ak bizalmába férkőzöttP. 
Vajon mivel tudnak ezek 
a minden hájjal meg¬ 
kent, gyakran már a hu¬ 
szadik életévüket is elért 
nőszemélyek beférkőzni 
a tapasztalatlan, hiszé¬ 
keny férfiak bizalmába, 
akik egy fél évszázad 
alatt sem tanulták meg , 
hogy aki nem vigyáz, 
annak könnyen vissza¬ 
élhetnek a bizalmával? 


„Színeskendős női bu¬ 
kósisakokat gyárt a Kis¬ 
kőrösi Vegyesipari ktsz 
a motorozást kedvelő 
nőknek” — olvasom a 
hírt. Ebben van némi té¬ 
vedés, a nők nem kedve¬ 
lik a motorozást, csak a 
férfit, aki kedveli a mo¬ 
torozást, s ez a vonzalom 


Sokaknak feltűnt már, 
hogy Nyugat-Német or¬ 
szág úgy viselkedik, mint 
aki megnyerte a hábo¬ 
rút. Japán viszont bosz- 
szút áll a vereségért. Ol¬ 
vasom, hogy évente 16 
millió tranzisztoros hor¬ 
dozható rádiókészüléket 
gyárt kivitelre. 

í. L 



Vágyálom... 



- Tessék már megvenni ezt a kis jeget, öt apró gye¬ 
rekem van otthon . .. 



Modem autó 







Mocsár Gábor, Tiszatáj. Érdeklődéssel olvastuk cik¬ 
két, mely egy író-olvasó találkozó kapcsán a Ludas 
Matyival is foglalkozik. Egy falusi olvasójának 
szemrehányását idézi, aki sértve érzi magát lapunknak 
a falu életével foglalkozó rajzai miatt. Cikkében így 
idézi a megbántott falusi olvasó szavait: „£n a Ludas 
Matyit hétről hétre olvasom. Azt is figyelem, mi van 
benne a faluról, falusi vagyok, hát érdekel. En úgy lá¬ 
tom, hogy a falusi rajzok hetven százaléka arról szól, 
miképpen lógnak, lustálkodnak, lopnak, ravaszkodnak 
a parasztok/' Falusi olvasójának — mint írja — nem tu¬ 
dott kellő magyarázattal szolgálni erről a jelenségről. 
Hogy legközelebb ne jöjjön zavarba, ha hasonló érzé¬ 
kenységgel találkozik, ideírjuk, mit kell felelnie. 
Mondja bátran ezt: „A Ludas Matyi szatirikus hetilap. 
Nem £z a feladata, hogy mindent ábrázoljon, ami ma 
a falun van, hanem főleg azt kell ábrázolnia, ami van 
ugyan, de nem szabadna lennie. A haladás, a fejlődés 
bizonyítékait megmutatni ott van a magyar sajtó vala¬ 
mennyi egyéb orgánuma, továbbá a rádió, a tévé, a 
filmhíradó stb. A Ludas feladata: kinevettetni a rosz- 
szat. Ezzel éppen úgy a fejlődést szolgálja, mint lap¬ 
társai a pozitív jelenségek dicséretével." Méltóztassék 
e néhány sort lapunkból kivágni és megőrizni. Kö¬ 
szönjük szépen. 
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A Fehér Házban 


Vasvári Anna rajza 



- Johnsonné: Látod fiam, csak mi ülünk állandóan itthon!... 




A irodalom tanító, nevelő, fel¬ 
emelő hatása felmérhetetlen. Az iro¬ 
dalom szórakoztatva nevel, de ha 
nem szórakoztat, akkor is nevel. 
Nincs az az unalmas regény vagy 
színdarab, amelyből ne lehetne va¬ 
lamit tanulni. Valamit mindenki ki¬ 
vesz belőle a maga módján, a maga 
lelki szükségletei szerint. 

Itt van például a Hamlet. Kime¬ 
ríthetetlen kincsesbánya! Ha Shakes¬ 
peare a teremtés fele, akkor a Ham¬ 
let legalább egytizede, ami nem kis 
dolog, ha csak a csillagászat legújabb 
eredményeit vesszük figyelembe. 
Mennyi tanulság, mennyi megszívle¬ 
lendő életigazság egyetlen színdarab¬ 
ban. 

Az elmúlt héten egy nagyobb tár¬ 
sasággal néztem meg a Hamletet a 
Madách Színházban. Utána beültünk 
egy eszpresszóba, s párolgó fekete¬ 
kávé mellett beszéltük meg, ki mit 
látott, ki mit hallott, mit vett ki a 
darabból. Voltak a társaságban fia¬ 
talok, öregek, férfiak, nők. Azok a 
rövid megjegyzések, amelyek marok¬ 
ra fogták a Hamlet lényegét, nem¬ 
csak az irodalom nagy nevelő hiva¬ 
tását mutatták meg, hanem a brit 
szellemóriás sokrétűségét is. 

Az alábbiakban hozom nyilvános¬ 
ságra ezeket az általam gondosan 
feljegyzett véleményeket: 

— A darab éles állásfoglalás a ba¬ 
bona ellen, mert megmutatja, hova 
vezet, ha valaki hisz a szellemekben. 

— Előttem nem egészen világos a 
darab alapgondolata. A főszereplő 
töprengett, hogy lenni vagy nem 
lenni. Először azt hittem, hogy lenni, 


de később mégis kiderült, hogy nem 
lenni. 

— Érdekes darab az őrültségről. 
Én különben már akkor tudtam, 
hogy Hamlet nem normális, amikor 
magában beszélt. 

— Én is nagyon sajnáltam Hamle¬ 
tet, nagyon kulturált királyfi volt, ez 
abból is látszott, hogy annyit törő¬ 
dött a színjátszó csoporttal. 

— Ami igaz, az igaz, azért az az 
ödipusz mégis jobban tisztelte az 
anyját. 

— Amikor a nőt kolostorba küldte, 
én már tudtam, hogy rossz vége lesz. 

— Shakespearenél nagyon ala¬ 
csony az átlagéletkor. 

— A legjobb volt a vívás, különö¬ 
sen Hamlet egyik tercparádja. 

— Megmutatta a darab, mi van 
akkor, ha hiányzik a megbocsátás. 
Miért kellett Hamletnak mindjárt a 
király életére törni? Mert az egyszer 
hibát követett el? 

— Szép kis apa, aki ilyenre tanít¬ 
ja a gyerekét! Ebből a darabból min¬ 
den apa megtanulhatja, hogy csilla¬ 
pítani kell a gyereket és nem cuk¬ 
kolni. 

— Az persze, hogy Hamlet színda¬ 
rabot írt, még nem jelenti azt, hogy 
normális volt 

— Kicsit hosszú volt a sírásó jele¬ 
net. A sírásás nem termelő munka. 

— A sírásók legalább dolgoztak. 
De a többiek nem dolgoztak, csak 
bosszút álltak. 

— Hamlet igazi hivő. Vallásos em¬ 
ber ugyanis megvárja, amíg az áldo¬ 
zata befejezi az imáját és csak utána 
szúrja le. 


— Komolyan mondom, kedvem 
lett volna a végső tömegmészárlás 
után megkérdezni: most jobb? 

— Hábetler Jani is ölt, de nem in¬ 
gadozott ennyit. 

En is elmondtam különben a 
véleményemet. Szerintem a darab 
tulajdonképpen arról szól, hogy 
Gertrud szeretne még egyszer férj¬ 
hez menni, de ez nem megy simán. 
Az alapgondolatot különben világo¬ 
sabbá tenné, ha a darabnak ez lenne 
a címe: „Válás dán módra”. 

Feleki László 


■w 


Vizsgák előtt Texasban 

































A családban marad 



- Ez már megint selejt lesz! 

- Hát aztán! Mi nem exportra dolgo¬ 
zunk. 


Dráma a levegőben 



- Pi-pi-pi-pi-pi-pi. . . 




Tisztelt Uram! 

Az ügy azzal kezdő¬ 
dött, hogy ön a hivatal 
berendezéséből néhány 
jobb bútordarabot — 
mint állítja átmenetileg, 
kölesönképpen — a la¬ 
kására vitetett. Ha ezt a 
gyakorlatban általáno¬ 
san még ki nem alakult 
tevékenységet arról az 
oldaláról nézem, hogy 
egy túlzsúfolt hivatali 
szoba nem hat korszerű¬ 
en, viszont az ön ottho¬ 
nában kényelmesen el 
lehetett helyezni a búto¬ 
rokat —, akkor a dolgot 
rendben levőnek nyilvá¬ 
níthatnám. Ez azonban 
túlságosan szubjektív 
szemlélet lenne részem¬ 
ről. Ha az ön bútorszál¬ 
lítói tevékenységét a 
másik oldaláról nézem, 
úgy vélem, nem vétek a 
kötelező objektivitás el¬ 
len és ez esetben nem 
tudom hibáztatni azokat 
a kartársakat, akik ön 
ellen a vizsgálat megin¬ 
dítását kérték. Persze 
kérhették volna egy kis 
jóindulattal a vizsgála¬ 
tot ön ellen iparigazol¬ 
vány nélküli bútorfuva¬ 
rozásért, tehát kontárko¬ 
dásért, jogosulatlan 

iparűzésért, de ők úgy 
látták, hogy a bútorok 
eltulajdonításáról van 
szó. Gyanúsították önt! 
Sajnos, ilyenek a kartár¬ 
sak ... 

Persze, én egyáltalán 
nem adok igazat nekik, 
ön annyira eggyé forrt 


a hivatalával, hogy az 
otthonát is hivatallá sze¬ 
retné varázsolni. Nem 
lehet csodálkozni tehát, 
ha olykor a lakására 
szállíttatja a legszebb hi¬ 
vatali bútorokat. Ha a 
kényelemszeretet moti¬ 
válná az ön gazdag gon¬ 
dolatvilágát, ha a mun¬ 
ka helyett a pihenésre és 
a semmittevésre vágyna, 
akkor a bútorokat a la¬ 
kásából szállíttatta volna 
a hivatalába, hogy azt 
minél otthonosabbá te¬ 
gye. 

Erről feledkeznek meg 
az ön kartársai! Ez nagy 



hiba! De még ennél is 
nagyobb hibát követnek 
el azzal, hogy a hivatalt 
egy kalap alá veszik az 
üzemmel és a téesszel. 
Az jár a fejükben, hogy 
az üzemből sem szabad 
hazavinni villanymotort, 
satút, reszelőt vagy bár¬ 
miféle más szerszámot; 
sem feldolgozásra váró 
élelmicikket, alapanya¬ 
got, félkész vagy egészen 
kész árut, ideértve a 
gőzmozdonyt és a por¬ 
táldarut is. 

Továbbá az jár a fe¬ 
jükben, hogy a téeszből 


sem szabad hazavinni 
gabonafélét, gyümölcsöt, 
zöldséget, vagy bármi¬ 
féle más terményt, sem 
tehenet, hízott vagy so¬ 
ványsertést, anyakocát, 
baromfit, vagy bármifé¬ 
le más állatot, ideértve a 
kombájnt, traktort, ara¬ 
tógépet, teher- és sze¬ 
mélygépkocsit is. 

És mégtovábbá az járt 
a fejükben, hogy ha már 
az üzemből, és a téeszből 
semmit sem szabad ha¬ 
zavinni, akkor bizonyá¬ 
ra a hivatalból sem sza¬ 
bad hazavinni íróasztalt, 
fotelt, könyvszekrényt, 
vagy bármiféle más bú¬ 
tort, irodai berendezést, 
ideértve a számoló- és 
írógépeket, valamint a 
telefonkészüléket is. 

Ismertem egy embert, 
aki egyszer az üzemből, 
ahol dolgozott, hazavitt 
három Vídia-kést. És is¬ 
mertem egy másik em¬ 
bert, aki a téeszből, 
amelynek tagja volt, ha¬ 
zavitt egy kocsiderékra 
való csöves kukoricát. 
Jó egészségben dolgoz¬ 
nak ma is a munkahe¬ 
lyükön. 

önnek sincs oka te¬ 
hát az izgalomra. Nyu¬ 
godt lélekkel várhatja a 
vizsgálatot. Közben, ha 
szüksége van rá, vigye 
haza a hivatal egész 
pénztár készletét! Csak 
átmenetileg, kölcsönkép- 


pen.. 





































LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


Ki tudhatja? 


Pusztai Pál rajza 


JEGYZÖKÖNYVÖN 
NEM TUDOK ALUDNI! 

Bútort vettünk a Rákóczi út 63. szám 
alatti Lakberendezési Áruházban, tízezer 
forintért. A „Slupszk” elnevezésű garni¬ 
túrát április n-én szállítottuk haza laká¬ 
sunkba. Este, mikor lefekvéshez készülőd¬ 
tünk, kiderült, hogy az új rekamié - nem 
nyílik. 

— Bizonyára valami különleges techniká¬ 
val működik. Nyugalom, majd holnap meg¬ 
érdeklődjük az áruházban, miként nyílik - 
csillapítottuk magunkat, s nyugovóra tér¬ 
tünk az új rekamié mellé, a földre. 

Másnap egy készséges eladó az áruház¬ 
ban fél órán át elkeseredetten rángatta az 
egyik rekeszben kiállított, a miénkhez meg¬ 
szólalásig hasonló rekamiét. Az sem nyílt 
ki. Az irodában viszont feljegyezték pana¬ 
szunkat, és nyugtattak: várjunk türelem¬ 
mel, napokon belül szakképzett asztalos 
száll ki hozzánk, és megrendszabályozza a 
makacs bútordarabot. 

Egy hét múlva ki is szállt. Gusztálta, 
mozgatta, tologatta, rángatta, később kala¬ 
pálta, ütötte, verte és rúgta a pimasz jó¬ 
szágot, de az neki sem engedelmeskedett. 
Ezután megnyugtatott, hogy azonnal jegy¬ 


zőkönyvet vesznek fel, mert nyilván selej¬ 
tes a rckamiénk. Várjunk türelemmel - 
mondta, s eltávozott. 

Vártunk. A bútorboltban, ahol egy hét 
múlva ismét felszólaltunk, aláíratták az 
időközben elkészült jegyzőkönyvet, s ismét 
megnyugtattak: várjunk türelemmel, az ügy 
most már nem rájuk tartozik, értesítik a 
nagykereskedelmi vállalatot. 

Megint vártunk türelemmel. Újabb két 
hét múlva másik szakember szállt ki sze¬ 
rény otthonunkba, a nagykereskedelem kép¬ 
viseletében. ö is szemügyre vette a reka¬ 
miét, amelynek kárpitozásán időközben, an¬ 
nak következtében, hogy kétszer ráültünk, 
mély horpadás is keletkezett, - a konok jó¬ 
szág azonban a magasabb rangú szakember¬ 
től sem hatódott meg. Erre a rokonszen¬ 
ves látogató megnyugtatott, hogy a jegyző¬ 
könyv minden adata stimmel, a rekamié 
valóban selejtes. Várjunk türelemmel - 
mondta, s eltávozott. 

Újabb két hét múlva a Bútorért Válla¬ 
lat műszaki osztályán nyugtattak meg, hogy 
a jegyzőkönyvet azonnal továbbítják a rek¬ 
lamációs csoporthoz. Másnap a vállalat kul¬ 
túrtermében jelentkeztem, ahol a reklamá¬ 
ciósok dolgoznak. Megnyugtattak, hogy a 
jegyzőkönyv valóban hozzájuk érkezett, s 
hamarosan továbbítják. Várjak türelemmel. 

Újabb két hét múlva mentem a boltba. 
Sajnálkozva elküldték, mondván, hogy még 
nem kaptak választ a nagykereskedelemtől, 
amely még nem kapott választ a külkertől. 
amely viszont még nem kapott választ a 
külföldi partnertől. Azzal búcsúztak: várjak 
türelemmel. 

Most várok türelemmel. Türelmem is van, 
jegyzőkönyvek is vannak. Csak a derekam 
f/.* kissé, mivel ma este ötvenedszer ágya¬ 
zunk * földre, az új rekamié - mellé. 

(zs—n) 



Bocsánat, ön az építkezésen dolgozik, vagy üdülőnek tetszik lenni? 


Ha Nagy-Britanniát az 
elmúlt hetekben támadás 
éne volna , a hadsereg, a 
légierő és a haditengeré¬ 
szet képtelen lett volna 
ellenállni, olyan pánik 
bénította meg a brit la¬ 
kosságot. Ringó Starr, a 
Beatles-énekegyüttes do- 


RINGO JOBBAN VAN! 

bosa torokgyulladást ka¬ 
pott, több napos kórházi 
ápolásra szorult, s nem 
utazhatott el az együttes 
ausztráliai hangverseny- 
kőrútjára. A világ minden 
tájáról kapta a távirato¬ 
kat: „Get well, RingoT 
(.,Gyógyulj meg. Ringó!”) 


Ringó most nyilatkozott 
a világsajtó képviselőinek, 
és elmondotta, hogy orvo¬ 
sai eltiltották ugyan az 
üvöltéstől sőt egyelőre 
énekelnie sem szabad, eff: 
már dobolhat. Az angol 
közvélemény fellélegzett. 
Most már jöhet az őszi 
választás. 







































Bolíviai tüntetés Erdel sándor raíza 


- Baj van, elnök úr. A tömeg azt kiabálja, hogy csalással választatta újra magát! Üj 
választást követel. 


Na bum! Legfeljebb újra megválaszttatom magamat! 



Tudvalevő, híogy a legtöb^angolés 
amerikai tábornok megírta emlékira¬ 
tait a második világháborúról, s álta¬ 
lában egyikük sem felejtette el önnön 
kiválóságát hangsúlyozni. Aid azonban 
azt hiszi, hogy ezek a tábornokok csak 
dicsérni tudnak, olvassák el, mit írtak 
tábornoktársaikról. Szóbeli nyilatkoza¬ 
taik sem nélkülözik a bíráló nyíltsá¬ 
got Az angol Montgomery tábornagy 
például nemrég a nyugati partraszállás 
huszadik évfordulója alkalmából kije¬ 
lentette, hogy szerinte Eisenhower még 
ma sem érti a normandiai partraszál¬ 
lás stratégiáját. 

Az egyik ismert angol közíró, a 
„Daily Mirror ,f Cassandrá-ja viszont 
dicséretekkel halmozzad Eisenhowert. 
Egyenesen csodálatosnak tartja, hogy 
több százezer dollárt jövedelmező 
könyvet írt egy olyan ember, aki éle¬ 
tében nagyon kevés mondatot tudott 
befejezni. 


Senki se higgye, hogy Eisenhower 
megsértődik az ilyen megjegyzésekre. 
Más lenne persze a helyzet, ha valaki 
a golftudását vonná kétségbe. 


I 


A Bovlimpex üzlet¬ 
kötője azzal a nagy¬ 
szerű megbízással ült 
repülőgépre, hogy a 
lehetőséghez képest 
egymaga biztosítsa ha¬ 
zánk teljes krokodil- 
bébibőr ellátását. Be* 
náreszbe érkezése 
után, a második napon 
már telexezett, hogy 
a tárgyalások jó irány¬ 
ban kezdődnek. 

A következő telefon 
arról adott tájékozta¬ 
tást, hogy .bizonyos ne¬ 
hézségek felmerültével 
számolni kell (a tolmá- 
1 csőt egyéb ügy miatt 
_| lecsukták stb.), de min¬ 
dent megtesz azok elhárítása 
érdekében. 

Repülőpostával * részletes 
jelentéséből kitűnt, hogy 
egyes helyi szakértők véle¬ 


ménye szerint az idén hatá¬ 
rozottan kedvező krokodil¬ 
tojásrakás várható. Amennyi¬ 
ben a Gangesz-parti homok 
hőfoka különösebb ingado¬ 
zásnak nem lesz kitéve, úgy 
az évek óta megmerevedett 
világpiaci árak megingása el¬ 
kerülhetetlenül bekövetkez¬ 
het. Ezen túlmenően múlha¬ 
tatlanul szükséges az idei 
primőr krokodiltojások ki¬ 
költését a helyszínen kivár¬ 
ni. Ezért a kiszállás hat nap¬ 
pal meghosszabbodik. 

Ezután távirat érkezett. A 
hazánkban ismeretlen, új 
költésből való bébi-bőrök ér¬ 
zékszervi kivizsgálása során 
az üzletkötőt - közli a táv¬ 
irat — harapás érte. Szakor¬ 
vosi nyilatkozat szerint min¬ 
den remény megvan arra, 
hogy a sérült testrész a ren¬ 
deltetésszerű használatra al¬ 


kalmas marad. A bőrök 
egyébként, sajnos, gyengének 
minősíthetők, és az önkölt¬ 
ség magasan alakult. A tár¬ 
gyalások befejezettnek te¬ 
kinthetők, hazafelé — jelzi 
az üzletkötő — megtekinti a 
kairói krokodilbébi-múmiá- 
kat (a tartósítás), a római Via 
Santa Mámmá de Draga bőr¬ 
üzleteit (az árfekvés), és az 
athéni múzeum krokodil¬ 
könnygyűjtő amforáit (honi 
alkalmazás céljából). 

— Ezért fegyelmi úton rú¬ 
gom ki! — bömbölte Kardács 
vezérigazgató. 

Az üzletkötőt, hazaérkezé¬ 
sének reggelén, már összeült 
bizottság várta. Az ügy je¬ 
lentőségére való tekintettel, 
a sajtót is tájékoztatták. Más¬ 
nap megjelentek a cikkek: 
„Az új krokodilbébibőr a leg¬ 


közelebbi hetekben kapható 
lesz a peremkerületi új lakó¬ 
negyedek üzleteiben. A pik¬ 
kelyek maradandó ragyásítá- 
sára és a pézsmaszag illatla- 
nítására folyó kísérletek si¬ 
kerrel kecsegtetnek." 

Kardács, a vezér, postázás 
előtt mégegyszer elolvasta a 
benáreszi üzletfélnek a mi¬ 
niszterhelyetteshez címzett 
levelét, és sürgősen továbbí¬ 
totta. Az előkészítő tárgyalá¬ 
sok sikeresen befejeződtek — 
hangzik a levél. Elkerülhetet¬ 
lenül szükségessé vált, hogy 
a jövő tojószezonban a Bov¬ 
limpex vezérigazgatója, Kar¬ 
dács Félix személyesen jelen¬ 
jék meg Benáreszben, a szer¬ 
ződés aláírása céljából. A le¬ 
velet a Krokótojó Co. elnöke, 
K'resne ha Hadja rád ja írta 
alá 

Hallos Attila 


Holland cirkusz Budapesten 




KERINGŐZŐ TIGRIS 


ÖTEN UGRANAK EGY VAGTAZO 
LÓRA 



- Jó vicc, ezt cn minden reggel ingyen 
csinálom a hatoson ... 


IDOMÍTOTT DISZNÓ 

Fülöp György rajzai 


- Ha nem ugrasz azonnal, hizlalási 
szerződést kötök rád! 

































































